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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1540/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των
αποτελεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή
τιµών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) ότι, σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’
αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν,
όπως αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Ιουλίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0707 00 05 052 61,9

628 130,8

999 96,4

0709 90 70 052 54,3

999 54,3

0805 30 10 382 55,5

388 61,1

524 44,8

528 60,3

999 55,4

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 86,1

400 69,6

508 74,7

512 63,6

524 55,7

528 82,8

804 101,3

999 76,3

0808 20 50 388 98,5

512 63,3

528 76,6

804 72,3

999 77,7

0809 10 00 052 137,2

064 79,9

999 108,5

0809 20 95 052 187,0

061 155,0

068 90,6

400 216,1

616 170,0

999 163,7

0809 40 05 064 83,2

624 258,0

999 170,6

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 321 της 22.11.1997, σ. 19). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1541/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε τον καθορισµό του ορίου παρέµβασης για τα µήλα κατά την περίοδο εµπορίας 1999/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παρά-
γραφοι 1 και 2,

Εκτιµώντας:

(1) ότι στο άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 προβλέπεται ο καθορισµός ενός ορίου παρέµ-
βασης όταν η αγορά ενός προϊόντος που εµφαίνεται στο
παράρτηµα ΙΙ του εν λόγω κανονισµού υφίσταται ή ενδέχε-
ται να υποστεί ανατροπή της ισορροπίας, η οποία οδηγεί ή
µπορεί να οδηγήσει σε υπερβολικό όγκο αποσύρσεων· ότι σε
τέτοια περίπτωση υπάρχει κίνδυνος να δηµιουργηθούν
δυσχέρειες προϋπολογισµού για την Κοινότητα·

(2) ότι είχε καθοριστεί, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1547/98
της Επιτροπής (3), όριο παρέµβασης για τα µήλα για την
περίοδο 1998/99· ότι, επειδή οι προϋποθέσεις που καθορί-
ζονται από το προαναφερθέν άρθρο 27 εξακολουθούν να
συντρέχουν για το εν λόγω προϊόν, πρέπει να καθοριστεί και
πάλι όριο παρέµβασης για το προϊόν αυτό και για την
περίοδο εµπορίας 1999/2000, σε συνάρτηση µε το
ποσοστό του µέσου όρου της παραγωγής που προορίζεται
για κατανάλωση σε νωπή κατάσταση των πέντε τελευταίων
περιόδων, για τις οποίες υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία, και
να προσδιοριστεί επίσης η περίοδος που λαµβάνεται υπόψη
για να εκτιµηθεί η υπέρβαση του εν λόγω ορίου·

(3) ότι, κατ’ εφαρµογή του προαναφερθέντος άρθρου 27, η
υπέρβαση του κατωφλίου παρέµβασης έχει ως συνέπεια τη
µείωση της κοινοτικής αποζηµιώσεως απόσυρσης κατά τη
διάρκεια της περιόδου που έπεται εκείνης της υπέρβασης

του ορίου· ότι πρέπει να προσδιοριστούν οι επιπτώσεις από
την υπέρβαση αυτή και να καθοριστεί µείωση ανάλογη προς
το µέγεθος της υπέρβασης εντός του ορίου ενός ορισµένου
ποσοστού·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
νωπών οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Το όριο παρέµβασης για τα µήλα κατά την περίοδο 1999/
2000 ορίζεται σε 486 900 τόνους.

2. Η υπέρβαση του ορίου παρέµβασης, αποτιµάται µε βάση τις
αποσύρσεις που θα πραγµατοποιηθούν µεταξύ 1ης Ιουνίου 1999
και της 31 Μαΐου 2000.

Άρθρο 2

Εάν η ποσότητα µήλων που αποσύρεται κατά την περίοδο που
ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 υπερβαίνει το όριο που έχει
καθοριστεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1, η κοινοτική αποζηµίωση
απόσυρσης, που έχει καθοριστεί στο άρθρο 26 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, κατά την επόµενη περίοδο εµορίας µειώνεται
ανάλογα µε τη σπουδαιότητα της υπέρβασης σε σχέσηµε την
παραγωγή που χρησίµευσε βς βάση για τον υπολογισµό του εν
λόγω ορίου.

Η µείωση της κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης δεν µπορεί,
ωστόσο, να είναι µεγαλύτερη από 30 %.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 202 της 18.7.1998, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1542/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 1997/98, της πραγµατικής παραγωγής ελαιολάδου καθώς
και του ποσού της µοναδιαίας ενίσχυσης στην παραγωγή

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 και ιδίως το άρθρο 3 παράγρα-
φος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1638/98 εισήγαγε σηµαντικές
τροποποιήσεις από την 1η Νοεµβρίου 1998 στην κοινή
οργάνωση αγοράς για τον τοµέα των λιπαρών ουσιών· ότι,
ιδίως, τροποποιήθηκε το καθεστώς ενίσχυσης στην
παραγωγή ελαιολάδου· ότι είναι απαραίτητο, για να επιτρα-
πεί η αρµονική µετάβαση µεταξύ του καθεστώτος που ίσχυε
πριν και µετά την 1η Νοεµβρίου 1998, να προβλεφθεί η
εφαρµογή των διατάξεων σχετικά µε την ενίσχυση στην
παραγωγή της περιόδου εµπορίας 1997/98, που ισχύουν
στο τέλος της εν λόγω περιόδου εµπορίας·

(2) ότι το άρθρο 5 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ στην
έκδοσή του που ισχύει στις 31 Οκτωβρίου 1998 προβλέπει
ότι η µοναδιαία ενίσχυση στην παραγωγή πρέπει να µειωθεί
όταν η πραγµατική παραγωγή µιας εγκεκριµένης περιόδου
υπερβαίνει τη µέγιστη εγγυηµένη ποσότητα που καθορίζεται
γι’ αυτή την ίδια περίοδο· ότι, εντούτοις, οι παραγωγοί των
οποίων η µέση ποσότητα δεν φθάνει τα 500 χιλιόγραµµα
ελαιολάδου ανά περίοδο δεν θίγονται από µια τέτοια
µείωση·

(3) ότι το άρθρο 17α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.2261/84 του
Συµβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1639/98 (4), στην έκδοση που ισχύει
στις 31 Οκτωβρίου 1998, προβλέπει ότι, για να καθοριστεί
το ποσό της µοναδιαίας ενισχύσεως στην παραγωγή ελαιο-
λάδου που µπορεί να προκαταβληθεί, θα πρέπει να καθορι-
στεί η εκτιµώµενη παραγωγή σχετικά µε τη συγκεκριµένη
περίοδο· ότι, για την περίοδο εµπορίας 1997/98, η εκτιµώ-
µενη παραγωγή καθώς και το µοναδιαίο ποσό της ενισχύ-
σεως στην παραγωγή που µπορεί να προκαταβληθεί καθο-
ρίστηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2095/98 της Επι-
τροπής (5)·

(4) ότι, κατά την εφαρµογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 17α παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2261/84 στην έκδοση που ισχύει στις 31 Οκτωβρίου

1998, πρέπει να καθοριστεί, το αργότερο οκτώ µήνες µετά
το τέλος της περιόδου, η πραγµατική παραγωγή για την
οποία αναγνωρίστηκε το δικαίωµα στην ενίσχυση· ότι, για το
σκοπό αυτό, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12α του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3061/84 της Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2455/97 (7), τα σχετικά κράτη µέλη πρέπει να κοινοποιή-
σουν στην Επιτροπή, το αργότερο µέχρι τις 31 Μαΐου που
έπεται εκάστης περιόδου, την ποσότητα που έγινε δεκτή
στην ενίσχυση σε κάθε κράτος µέλος ότι, µετά από τις
κοινοποιήσεις αυτές, φαίνεται ότι η ποσότητα που έγινε
δεκτή στην ενίσχυση, στο πλαίσιο της περιόδου 1997/98,
ανέρχεται για την Ιταλία σε 712 847 τόνους, για τη Γαλλία
σε 2 480 τόνους, για την Ελλάδα σε 492 364 τόνους, για
την Ισπανία σε 1 147 000 τόνους και για την Πορτογαλία
σε 39 600 τόνους·

(5) ότι η αποδοχή στην ενίσχυση των εν λόγω ποσοτήτων από
τα κράτη µέλη συνεπάγεται ότι οι έλεγχοι που αναφέρονται
στους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 2261/84 και (ΕΟΚ) αριθ.
3061/84 έχουν διεξαχθεί· ότι, ωστόσο, ο καθορισµός της
πραγµατικής παραγωγής σύµφωνα µε τις πληροφορίες σχε-
τικά µε τις ποσότητες που έγιναν δεκτές στην ενίσχυση που
κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη δεν προδικάζει τα
συµπεράσµατα που δύνανται να εξαχθούν κατά τον έλεγχο
της ακρίβειας των εν λόγω δεδοµένων στο πλαίσιο της
διαδικασίας της εκκαθάρισης ων λογαριασµών·

(6) ότι, λαµβανοµένης υπόψη της πραγµατικής παραγωγής, πρέ-
πει να καθοριστεί επίσης το ποσό της µοναδιαίας ενίσχυσης
στην παραγωγή που προβλέπεται από το άρθρο 5 παράγρα-
φος 1 πέµπτο εδάφιο σηµείο β) του κανονισµού αριθ. 136/
66/ΕΟΚ στην έκδοση που ισχύει στις 31 Οκτωβρίου 1998·

(7) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
λιπαρών ουσιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 1997/98 του ελαιολάδου:

— η πραγµατική παραγωγή για την οποία αναγνωρίστηκε το
δικαίωµα στην ενίσχυση στην παραγωγή ανέρχεται σε
2 394 291 τόνους,

— το ποσό της µοναδιαίας ενισχύσεως στην παραγωγή ισούται
προς 80,17 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα.(1) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66.

(2) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32.
(3) ΕΕ L 208 της 3.8.1984, σ. 3.
(4) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 38. (6) ΕΕ L 288 της 1.11.1984, σ. 52.
(5) ΕΕ L 266 της 1.10.1998, σ. 62. (7) ΕΕ L 340 της 11.12.1997, σ. 26.
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από την δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1543/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

για παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλίου όσον αφορά τη δηµόσια παρέµβαση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1968, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
του βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1633/98 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγρα-
φος 7,

Εκτιµώντας:

(1) ότι στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2812/98 (4), έχουν ιδίως ορισθεί οι λεπτοµέρειες που
αφορούν τη διαδικασία της δηµοπρασίας· ότι είναι σκόπιµο,
για πρακτικούς λόγους, να τροποποιηθεί η προθεσµία για
την υποβολή των προσφορών τον Αύγουστο του 1999·

(2) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
βοείου κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κάθε παρέκκλιση από το άρθρο 10 πρώτη φράση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2456/93, ως προθεσµία για την υποβολή των προ-
σφορών, τον Αύγουστο του 1999, ορίζεται η τέταρτη Τρίτη του
µήνα, στις 12.00 (ώρα Βρυξελλών).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 148 της 28.6.1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 17.
(3) ΕΕ L 225 της 4.9.1993, σ. 4.
(4) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 47.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1544/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

για παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1223/94 περί των ειδικών λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής
του καθεστώτος πιστοποιητικών προκαθορισµού για ορισµένα γεωργικά προϊόντα εξαγόµενα υπό µορφή

εµπορευµάτων µη υπαγοµένων στο παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα προερχόµενα από
µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2491/98 της Επιτροπής (2), και
ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1223/94 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1367/1999 (4), προβλέπει ότι τα πιστοποιητικά προ-
καθορισµού για τα σιτηρά τα εξαγόµενα υπό µορφή εµπο-
ρευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της
συνθήκης ισχύουν µέχρι τέλους του πέµπτου µήνα µετά τον
µήνα υποβολής της αίτησης για έκδοση αυτών·

(2) ότι η σηµερινή κατάσταση της αγοράς αραβοσίτου υπαγο-
ρεύει να τεθεί υπό έλεγχο η έκδοση πιστοποιητικών ώστε να
µη δεσµευτούν ποσότητες από τη νέα καλλιεργητική
περίοδο· ότι τα πιστοποιητικά που θα εκδοθούν τους προσε-
χείς µήνες θα πρέπει να περιοριστούν στις εξαγωγές που θα
γίνουν µέχρι τέλος Αυγούστου 1999 ότι προς τούτο χρειά-
ζεται να περιοριστεί προσωρινά η διάρκεια ισχύος των πι-
στοποιητικών προκαθορισµού που θα εκδοθούν προς εκτέ-
λεση µέχρι 31 Αυγούστου 1999· ότι συνεπώς ενδείκνυται
να υπάρξει προσωρινή παρέκκλιση από τις διατάξεις του
άρθρου 4 παράγραφος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1223/
94·

(3) ότι για να διασφαλιστεί ορθή διαχείριση της αγοράς και
προς αποτροπή κερδοσκοπικών κινήσεων, ενδείκνυται να
προβλεφθεί για ορισµένα πιστοποιητικά αραβοσίτου εξαγό-
µενου υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο
παράρτηµα Ι της συνθήκης η διεκπεραίωση των τελωνειακών
διατυπώσεων εξαγωγής το αργότερο µέχρι την 31η Αυγού-
στου 1999, είτε πρόκειται για µια απευθείας εξαγωγή είτε
για εξαγωγή πραγµατοποιούµενη στο πλαίσιο του καθεστώ-
τος των άρθρων 4 και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
565/80 του Συµβουλίου, της 4ης Μαρτίου 1980, σχετικά
µε την προπληρωµή των επιστροφών εξαγωγής για τα γεωρ-
γικά προϊόντα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2026/83 (6)· ότι ο περιορισµος

αυτός παρεκκλίνει από τις διατάξεις του άρθρου 28 παρά-
γραφος και τον άρθρου 29 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου
1999, σχετικά µε τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος επιστροφών εξαγωγής για τα γεωργικά
προϊόντα (7)·

(4) ότι τα προβλεπόµενα στον παρόντα κανονισµό µέτρα είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων εκτός παραρτήµατος ΙΙ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1223/94, τα πιστοποιητικά προκαθορισµού για
τον αραβόσιτο —εξαιρείται ο αραβόσιτος που χρησιµοποιείται υπό
µορφή γλυκόζης, σιροπιού γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνης ή σιροπιού
µαλτοδεξτρίνης των κωδικών ΣΟ 1702 30 51, 1702 30 59,
1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79 και 2106 90 55— που ζητούνται από
τη στιγµή που τίθεται σε ισχύ ο παρών κανονισµός µέχρι την 31η
Αυγούστου 1999 ισχύουν µέχρι την 31η Αυγούστου 1999.

2. Οι τελωνειακές διατυπώσεις για τα ως άνω πιστοποιητικά
διεκπεραιώνονται το αργότερο µέχρι την 31η Αυγούστου 1999.

Ο περιορισµός αυτός έχει επίσης εφαρµογή για τις διατυπώσεις
στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 32 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
800/1999 σχετικά µε τα προϊόντα που υπάγονται στο καθεστώς
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 µε την κάλυψη των εν λόγω
πιστοποιητικών.

Στο τετραγωνίδιο 22 των εν λόγω πιστοποιητικών αναγράφεται µία
από τις παρακάτω ενδείξεις:

Limitación establecida en el apartado 2 del artículo 1 del
Reglamento (CE) no 1544/1999

Begrænsning in henhold til artikel 1, stk. 2, I forordning (EF)
nr. 1544/1999

Kürzung der Gültigkeitsdauer gemäß Artikel 1 Absatz 2 der
Verordnung (EG) Nr. 1544/1999

Περιορισµός προβλεπόµενος στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1544/1999

(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 309 της 19.11.1998, σ. 28.
(3) ΕΕ L 136 της 31.5.1994, σ. 33.
(4) ΕΕ L 162 της 26.6.1999, σ. 31.
(5) ΕΕ L 62 της 7.3.1980, σ. 5.
(6) ΕΕ L 199 της 22.7.1983, σ. 12. (7) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
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Limitation provided for in Article 1(2) of Regulation (EC) No
1544/1999

Limitation prévue à l’article 1er paragraphe 2 du règlement (CE)
no 1544/1999

Limitazione prevista all’articolo 1, paragrafo 2, del regolamento
(CE) n. 1544/1999

Beperking als bepaald in artikel 1, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 1544/1999

Limitação estabelecida no n.o 2 do artigo 1° do Regulamento
(CE) n.o 1544/1999

Asetuksen (EY) N:o 1544/1999 1 artiklan 2 kohdassa säädetty
rajoitus

Begränsning enligt artikel 1.2 i förordning (EG) nr 1544/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύ την εποµένη ηµέρα από τη
δηµοσιεύσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1545/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94 που καθορίζει ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου για την προστασία των δασών στην

Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου, της 17ης
Νοεµβρίου 1986, για την προστασία των δασών στην Κοινότητα
από την ατµοσφαιρική ρύπανση (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 307/97 (2), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 2,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 τρίτη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86, στόχος
της κοινοτικής δράσης είναι να βοηθήσει τα κράτη µέλη να
πραγµατοποιούν εντατική και συνεχή επιτήρηση των
δασικών οικοσυστηµάτων στα µόνιµα δασοµετάχια
παρατηρήσεων·

(2) ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3528/86, τα κράτη µέλη υποβάλουν στην
Επιτροπή τα στοιχεία που συλλέγουν από το δίκτυο µόνιµων
δασοτεµαχίων παρατηρήσεων για την εντατική και συνεχή
επιτήρηση·

(3) ότι το δίκτυο αυτό έχει συγκροτηθεί στα κράτη µέλη
σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1091/94 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1390/97 (4)· ότι η κοινή
µεθοδολογία και µορφή για την υποβολή των στοιχείων από
τη συνεχή καταγραφή της κατάστασης της κόµης, την κατα-
γραφή της κατάστασης του εδάφους και του φυλλώµατος,
τις µετρήσεις επαύξησης και εναποθέσεων, τις µετεωρολογι-
κές παρατηρήσεις και την παρακολούθηση εδαφικών διαλυ-
µάτων, έχουν καθοριστεί στα παραρτήµατα ΙΙΙ έως Χ του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94·

(4) ότι έχουν ήδη καταγραφεί τα αποτελέσµατα της συλλογής
και της ανάλυσης εδαφικού διαλύµατος και ότι πρέπει να
προστεθεί στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1091/94 η κοινή
µεθοδολογία και µορφή για την υποβολή των στοιχείων· ότι
πρέπει να υπάρξει ενηµέρωση της κοινής µεθοδολογίας
µετρήσεων µετεωρολογίας·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής δασοκο-
µίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1091/94 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλου-
θο κείµενο:

«Στα µόνιµα δασοτεµάχια παρατηρήσεων πραγµατοποιείται
εντατική και συνεχής επιτήρηση των δασικών οικοσυστηµάτων.
Η επιτήρηση αυτή περιλαµβάνει τη συνεχή καταγραφή της
κατάστασης της κόµης, την καταγραφή της κατάστασης του
εδάφους και του φυλλώµατος, µετρήσεις των µεταβολών της
επαύξησης, ποσοστά εναποθέσεων, µετεωρολογικές µετρήσεις,
δειγµατοληψία και ανάλυση εδαφικών διαλυµάτων, καθώς και
την αξιολόγηση της βλάστησης του εδάφους σύµφωνα µε αντι-
κειµενικές µεθόδους δειγµατοληψίας. Τα στοιχεία αυτά ανα-
λύονται σύµφωνα µε τις καθιερωµένες µεθόδους.».

2. Στο άρθρο 1, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλου-
θο κείµενο:

«Οι τεχνικές λεπτοµέρειες σχετικά µε τις διατάξεις του παρόντος
άρθρου καθορίζονται στα παραρτήµατα ΙΙΙ έως ΧΙ.».

3. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1, µετά την τελευταία περίπτωση
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— για την πραγµατοποίηση της αξιολόγησης της βλάστησης
του εδάφους.».

4. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα Ι του παρό-
ντος κανονισµού.

5. Το παράρτηµα ΙΙ αντικαθίσταται από το παράρτηµα ΙΙ του
παρόντος κανονισµού.

6. Το παράρτηµα VIIα τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα
ΙΙΙ του παρόντος κανονισµού.

7. Το παράρτηµα ΙΧ αντικαθίσταται από το παράρτηµα IV του
παρόντος κανονισµού.

8. Το παράρτηµα V του παρόντος κανονισµού προστίθεται ως
παράρτηµα ΧΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(1) ΕΕ L 326 της 21.11.1986, σ. 2.
(2) ΕΕ L 51 της 21.2.1997, σ. 9.
(3) ΕΕ L 125 της 18.5.1994, σ. 1.
(4) ΕΕ L 190 της 19.7.1997, σ. 3.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94 αντικαθίσταται από το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΟΙΝΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ∆ΙΚΤΥΟΥ ΜΟΝΙΜΩΝ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΩΝ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ ΕΝΤΑ-
ΤΙΚΗ ΚΑΙ ΣΥΝΕΧΗ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

(Άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 και των τροποποιήσεών του)

I. Γενικές παρατηρήσεις

Η δράση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 και στις τροποποιήσεις του
έχει στόχο τη δηµιουργία ενός δικτύου µονίµων παρατηρητηρίων στα κράτη µέλη της Κοινότητας και τη συλλογή
δεδοµένων µέσω της εντατικής και συνεχούς παρακολούθησης.

Οι στόχοι της εν λόγω δράσης είναι:

— η διεξαγωγή εντατικής και συνεχούς παρακολούθησης των δασικών οικοσυστηµάτων σε σχέση µε τις ζηµίες που
προκαλούνται από την ατµοσφαιρική ρύπανση και τους άλλους παράγοντες που επηρεάζουν την κατάσταση των δασών,

— η βελτίωση των γνώσεων όσον αφορά τη σχέση αιτίου-αιτιατού ανάµεσα στις αλλαγές στα δασικά οικοσυστήµατα και
τους παράγοντες που τα επηρεάζουν, ιδίως όσον αφορά την ατµοσφαιρική ρύπανση, µε τη µέθοδο της συγκέντρωσης
σε µια συγκεκριµένη τοποθεσία διαφόρων µετρήσεων και του ελέγχου των δασικών οικοσυστηµάτων και των συστατικών
τους,

— η απόκτηση πληροφοριών για την εξέλιξη ορισµένων δασικών οικοσυστηµάτων στην Κοινότητα.

II. Η δηµιουργία του δικτύου µόνιµων παρατηρητηρίων

II.1. Επιλογή των παρατηρητηρίων

Τα κράτη µέλη επέλεξαν µέχρι τις 30 Ιουνίου 1994 έναν επαρκώς µεγάλο αριθµό µόνιµων παρατηρητηρίων µέσα στην
επικράτειά τους. Από τότε, ορισµένα κράτη µέλη έχουν συµπληρώσει το εθνικό πρόγραµµά τους εντατικής παρακο-
λούθησης µε πρόσθετα παρατηρητήρια. Ο µέγιστος αριθµός των παρατηρητηρίων αυτών θα πρέπει καταρχήν να περιορίζε-
ται για κάθε κράτος µέλος σε 15 παρατηρητήρια, αλλά τα κράτη µέλη επιτρέπεται να επιλέξουν έναν µεγαλύτερο αριθµό
παρατηρητηρίων, υπό τον όρο ότι ο αριθµός δεν θα υπερβεί το 20 % του αριθµού των εθνικών παρατηρητήριων της
Κοινότητας βάσει τετραγωνικού κανάβου 16Χ16 χιλιοµέτρων [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1696/87].

Τα κράτη µέλη είναι αρµόδια για την επιλογή αυτών των παρατηρητηρίων υπό τον όρο της τήρησης των ακόλουθων
κριτηρίων επιλογής:

— η γεωγραφική θέση των παρατηρητηρίων πρέπει να είναι τέτοια ώστε να αντιπροσωπεύονται τα σηµαντικότερα είδη
δασών και οι πιο διαδεδοµένες συνθήκες καλλιέργειας, στη σχετική χώρα,

— το ελάχιστο µέγεθος ενός παρατηρητηρίου πρέπει να είναι 0,25 εκτάρια µετρηµένα επί οριζοντίου επιπέδου,

— για την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων από τις δραστηριότητες στις γύρω περιοχές, το παρατηρητήριο θα περιβάλλεται
από ρυθµιστική ζώνη. Το πραγµατικό πλάτος της ζώνης εξαρτάται από τον τύπο και την ηλικία του δάσους. Εάν η
περιοχή του παρατηρητηρίου και της γύρω περιοχής είναι οµοιόµορφη όσον αφορά το ύψος και τη δοµή της ηλικίας
των δένδρων, το πλάτος της ρυθµιστικής ζώνης µπορεί να περιοριστεί σε πέντε ή δέκα µέτρα. Εάν η δασική περιοχή,
στην οποία βρίσκεται το παρατηρητήριο, αποτελείται από µεικτές δασοσυστάδες, διαφορετικά είδη ή δοµή ηλικίας, η
ρυθµιστική ζώνη θα διευρυνθεί µέχρι το πενταπλάσιο του εν δυνάµει µέγιστου ύψους του δάσους στην περιοχή του
παρατηρητηρίου,

— επειδή το παρατηρητήριο θα πρέπει να διατίθεται για µακρόχρονη παρακολούθηση, είναι απαραίτητο να υπάρχει σαφής
σήµανση των γωνιών ή/και των ορίων επόπτευσης και κάθε δένδρο που χρησιµοποιείται ως δείγµα στο παρατηρητήριο
να είναι µονίµως αριθµηµένο,

— πρέπει να υπάρχει ανά πάσα στιγµή εύκολη πρόσβαση στα παρατηρητήρια και δεν πρέπει να υπάρχει κανένας
περιορισµός ως προς την πρόσβαση και τη δειγµατοληψία,

— δεν πρέπει να υπάρχουν διαφορές στη διαχείριση του παρατηρητηρίου, της ρυθµιστικής ζώνης και του περιβάλλοντος
δάσους (π.χ. τα µέτρα διαχείρισης πρέπει να είναι παρόµοια, ενώ η παρενόχληση από την παρακολούθηση πρέπει επίσης
να περιορίζεται στο ελάχιστο),

— πρέπει να αποτρέπεται η άµεση ρύπανση από γνωστές πηγές της περιοχής. Τα παρατηρητήρια δεν πρέπει να βρίσκονται
στο άµεσο περιβάλλον γεωργικών εκµεταλλεύσεων, ούτε πολύ κοντά σε κύριες οδικές αρτηρίες ή σε άµεση γειτνίαση µε
ρυπογόνες βιοµηχανίες,

— πρέπει να υπάρχει επαρκής αριθµός δένδρων για δειγµατοληψία εντός του παρατηρητηρίου ή κοντά σε αυτό,

— τα παρατηρητήρια και η ρυθµιστική ζώνη πρέπει να έχουν όσο το δυνατόν µεγαλύτερη οµοιογένεια όσον αφορά τα είδη
ή την ανάµειξη ειδών, την ηλικία, το µέγεθος, το έδαφος και την κλίση του εδάφους,

— τα παρατηρητήρια πρέπει να βρίσκονται σε επαρκή απόσταση από τις παρυφές του δάσους.
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Εγκατάσταση Πρώτες µελέτες

Συνιστάται να επιλέγονται παρατηρητήρια που βρίσκονται υπό παρακολούθηση κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών στο
πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3528/86 ή άλλων προγραµµάτων. Σε περίπτωση που πρέπει να επιλεγούν περισσότερα
παρατηρητήρια, συνιστάται τα παρατηρητήρια αυτά να είναι παρόµοια ή να βρίσκονται κοντά στα υπάρχοντα παρατηρητή-
ρια του κοινοτικού δικτύου παρατηρητηρίων των 16 χιλιοµέτρων επί 16 χιλιόµετρα και η θέση των παρατηρητηρίων αυτών
να είναι τέτοια που να είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθούν στοιχεία από άλλες πηγές (π.χ. µετεωρολογικούς σταθµούς).

II.2. Εγκατάσταση και τεκµηρίωση του παρατηρητηρίου

Τα κράτη µέλη υπέβαλαν στην Επιτροπή το 1994 γενικά στοιχεία και λεπτοµερή περιγραφή για κάθε παρατηρητήριο.

Η λεπτοµερής περιγραφή του παρατηρητηρίου πρέπει να περιλαµβάνει την ακριβή του τοποθεσία, ενώ πρέπει να συνταχθεί
τοπογραφικός χάρτης που θα δείχνει τη µόνιµη σήµανση των γωνιών και των ορίων επόπτευσης του παρατηρητηρίου, τον
αριθµό των δένδρων που βρίσκονται σε αυτό και κάθε άλλα σχετικά µόνιµα στοιχεία που βρίσκονται σε αυτό ή γύρω από
αυτό (π.χ. οδοί, ποτάµια). Στο µέλλον, στο χάρτη αυτό θα πρέπει επίσης να καταγράφεται η ακριβής θέση των σηµείων
δειγµατοληψίας (π.χ. φρεάτια).

II.3. Ορισµός ενός υποπαρατηρητηρίου

Καταρχήν, όλα τα δένδρα που βρίσκονται σε όλη την έκταση του παρατηρητήριου πρέπει να περιλαµβάνονται στο δείγµα
για την αξιολόγηση της κατάστασης της κόµης (π.χ. απογραφή της κατάστασης της κόµης, αξιολόγηση της αύξησης). Σε
περίπτωση που ένα παρατηρητήριο έχει πολλά δένδρα (π.χ. πυκνόφυτη δασοσυστάδα), για τη διεξαγωγή αυτών των
µελετών µπορεί να ορισθεί ένα υποπαρατηρητήριο. Το µέγεθος του υποπαρατηρητηρίου κατά τη στιγµή της εγκατάστασης
του παρατηρητηρίου πρέπει να είναι αρκετά µεγάλο ώστε να παρέχει αξιόπιστες εκτιµήσεις για τις εν λόγω µελέτες για
περίοδο τουλάχιστον 20 ετών, κατά προτίµηση καθόλη τη διάρκεια ζωής της δασοσυστάδας. Κατά τη διάρκεια αυτής της
περιόδου, πρέπει να υπάρχει ένας ελάχιστος αριθµός τουλάχιστον 20 δένδρων στο υποπαρατηρητήριο.

II.4. Γενικές πληροφορίες για κάθε παρατηρητήριο

Κατά την εγκατάσταση του παρατηρητηρίου και την πραγµατοποίηση των πρώτων µελετών, πρέπει να συλλέγονται οι
ακόλουθες γενικές πληροφορίες για κάθε µόνιµο παρατηρητήριο µε στόχο την εντατική και συνεχή παρακολούθηση:

— κωδικός περιγραφής

χώρα
αριθµός παρατηρητηρίου
πραγµατικές συντεταγµένες γεωγραφικού µήκους και πλάτους

— στοιχεία σχετικά µε την τοποθεσία

υψόµετρο
είδη δένδρων
προσανατολισµός
συνολική έκταση του παρατηρητηρίου,
αριθµός δένδρων στο παρατηρητήριο
υποπαρατηρητήριο (εάν υπάρχει)

ύπαρξη άρδευσης για τα βασικά
είδη, τύπος χούµου, µονάδα
εδάφους (εκτίµηση)

— στοιχεία που αφορούν τη δασοσυ-
στάδα

µέση ηλικία του δεσπόζοντος από άποψη µεγέθους δένδρου,
βασικά είδη δένδρων,
απόδοση (εκτίµηση)

— άλλες παρατηρήσεις

ιστορικό του παρατηρητηρίου,
άλλος σταθµός παρακολούθησης σε µικρή απόσταση

Σε περίπτωση εγκατάστασης πρόσθετων παρατηρήσεων για τη συµπλήρωση του εθνικού εντατικού προγράµµατος παρακο-
λούθησης, τα κράτη µέλη πρέπει να υποβάλουν στην Επιτροπή για κάθε παρατηρητήριο που βρίσκεται σε λειτουργία τα
στοιχεία που συλλέγονται κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης µε τη χρήση ενός φακέλου δεδοµένων (βλέπε παράρτηµα
VIIα, έντυπο 1α) και εκθέσεων (βλέπε παράρτηµα VIIα, έντυπο 1β, µέχρι το τέλος του έτους κατά το οποίο έλαβε χώρα η
εγκατάσταση. Σηµαντικές πληροφορίες που προκύπτουν κατά τη διάρκεια των ετών παρακολούθησης, θα υποβάλλονται
ετησίως µε την χρήση των εντύπων 1α και 1β (παράρτηµα VII). Τα άλλα στοιχεία υποβάλλονται αµέσως µετά την
πραγµατοποίηση της πρώτης σχετικής µελέτης και θα ενηµερώνονται όποτε αυτό είναι αναγκαίο.

III. Αντικατάσταση κατεστραµµένων παρατηρητηρίων

III.1. Γενικές παρατηρήσεις

Η επιλογή των παρατηρητηρίων εντατικής παρακολούθησης υπάγεται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών. Για την επιλογή
αυτή, ορίζεται ένας αριθµός κριτηρίων επιλογής στο παρόν παράρτηµα. Τα περισσότερα κράτη µέλη ανέπτυξαν τη δική
τους στρατηγική για την παρακολούθηση των εθνικών δασικών οικοσυστηµάτων τους, µε στόχο την παρατήρηση των
σηµαντικότερων ειδών δένδρων και των συνθηκών ανάπτυξης.
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Παρά το γεγονός ότι η επιλογή των παρατηρητηρίων έπρεπε να γίνει κατά τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται η µακροχρόνια
παρακολούθηση, είναι πάντοτε δυνατή µια πρόωρη καταστροφή του παρατηρητηρίου, λόγω πυρκαγιάς, κ.λπ. Σε ορισµένες
περιπτώσεις, ένας αριθµός τελικών δειγµατοληψιών µπορεί ακόµη να διεξαχθεί πριν την εξαφάνιση όλων των δένδρων του
παρατηρητηρίου. Το επόµενο βήµα θα ήταν η επισκόπηση της στρατηγικής που χρησιµοποιήθηκε για τα κριτήρια επιλογής
και η λήψη αποφάσεων σχετικά µε τα κριτήρια επιλογής που πρέπει να εφαρµόζονται στη διαδικασία επιλογής του νέου
παρατηρητηρίου.

III.2. Κλείσιµο παρατηρητηρίου

Θα πρέπει να εκµεταλλευόµαστε την ευκαιρία για τη διενέργεια ορισµένων τελευταίων µετρήσεων/αξιολογήσεων. Εάν είναι
ακόµη δυνατόν πριν την (τελική) καταστροφή του παρατηρητηρίου, µπορεί να πραγµατοποιηθεί δειγµατοληψία (κατασ-
τροφής) των παρακολουθούµενων δένδρων του παρατηρητηρίου. Μετά την πτώση τους, µπορεί να µετρηθεί το ακριβές
µήκος του δένδρου, να ληφθούν δίσκοι κορµού και να διεξαχθεί ακριβής δειγµατοληψία φυλλώµατος.

III.3. Στρατηγική

Η στρατηγική παρακολούθησης στα περισσότερα κράτη µέλη περιλαµβάνει απόψεις σχετικά µε τη δασική περιοχή, το
δασικό οικοσύστηµα, τα είδη δένδρων και συχνά επίσης απόψεις που αφορούν το έδαφος, τη µετεωρολογία και τα επίπεδα
εναπόθεσης. Όταν πρέπει να αντικατασταθεί ένα παρατηρητήριο, πρέπει να εκµεταλλευόµαστε την ευκαιρία προκειµένου να
επαληθεύσουµε εάν η αρχική στρατηγική είναι ακόµη αξιόπιστη και πως µπορεί καλύτερα να πληρωθεί το χάσµα. Στο
πλαίσιο αυτό, πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ότι εκτός από τις αρχικές µελέτες (κατάσταση κόµης, εδάφους, φυλλώµατος και
επαύξησης) προστέθηκαν συµπληρωµατικές µελέτες στο πρόγραµµα κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών [εναπόθεση,
µετεωρολογία, εδαφικό διάλυµα, βλάστηση εδάφους, τηλεπισκόπιση (1)]. Κατά συνέπεια, συνιστάται να λαµβάνεται υπόψη η
εξέλιξη του εντατικού προγράµµατος παρακολούθησης κατά τη σχεδίαση της αντικατάστασης των παρατηρητηρίων.

Γενικά, ωστόσο, θα ήταν επιθυµητό τα νέα παρατηρητήρια να βρίσκονται στην ίδια περιοχή και να διαθέτουν τον ίδιο τύπο
εδάφους, επίπεδο εναπόθεσης και είδη δένδρων όπως τα κατεστραµµένα παρατηρητήρια.

III.4. Επανεγκατάσταση παρατηρητηρίου

Για την επιλογή νέων παρατηρητηρίων, εφαρµόζονται τα ίδια κριτήρια επιλογής όπως και για τα κατεστραµµένα
παρατηρητήρια. Μετά την εγκατάσταση των νέων παρατηρητηρίων, ορισµένες µελέτες, οι οποίες επαναλαµβάνονται µετά
από αρκετό χρονικό διάστηµα, θα πρέπει να διεξαχθούν το συντοµότερο δυνατό (δηλαδή µελέτες εδάφους και τηλεπισκό-
πισης). ∆εδοµένου ότι οι µελέτες κατάστασης της κόµης και του φυλλώµατος πραγµατοποιούνται κάθε έτος ή κάθε δύο
έτη, δεν είναι αναγκαία πρόσθετη µελέτη του είδους αυτού αµέσως µετά την εγκατάσταση του παρατηρητηρίου. Στην
περίπτωση κατά την οποία η επόµενη τακτική µελέτη επαύξησης έχει προγραµµατιστεί µετά από τρία έτη από την
εγκατάσταση του παρατηρητήριου, θα πρέπει να διεξαχθούν µετρήσεις επαύξησης αµέσως µετά την εγκατάσταση του
παρατηρητηρίου.

III.5. Ειδικά σηµεία στα οποία εφιστάται η προσοχή

Τα επανεγκαθιστάµενα παρατηρητήρια θα πρέπει να λαµβάνουν νέο αριθµό. Τα κράτη µέλη υποβάλουν στην Επιτροπή, κατά
την επόµενη τακτική υποβολή δεδοµένων, στοιχεία σχετικά µε τους λόγους αντικατάστασης του παρατηρητηρίου, τα
αποτελέσµατα των τελευταίων παρατηρήσεων/µετρήσεων που πραγµατοποιήθηκαν και τα κριτήρια που εφαρµόστηκαν για
την επιλογή των νέων παρατηρητηρίων.».

(1) Οι τεχνικές λεπτοµέρειες για την προαιρετική εφαρµογή της εναέριας φωτογράφησης για την ενταντική παρακολούθηση των παρατηρητηρίων
καθορίζονται στο εγχειρίδιο για τις εφαρµογές τηλεπισκόπησης που εκδόθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94 αντικαθίσταται από το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ
ΕΚΤΕΛΟΥΝΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) ΑΡΙΘ. 3528/86 ΚΑΙ ΤΩΝ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΩΝ ΤΟΥ

Οι αιτήσεις για τη χορήγηση ενίσχυσης πρέπει να υποβάλλονται σύµφωνα µε το παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
526/87 της Επιτροπής (1) και να συνοδεύονται από περίληψη των κατωτέρω στοιχείων και από τον πλήρη πίνακα που
περιλαµβάνεται στο παρόν παράρτηµα ως έντυπο 2α.

Για κάθε ένα από τα µέτρα που εφαρµόζονται σύµφωνα µε το άρθρο 2, πρέπει να δίνονται πληροφορίες για τα ακόλουθα θέµατα:

1. Συνοπτική παρουσίαση των µέτρων

2. Αιτών

Σχέση µεταξύ του αιτούντος και των µέτρων

3. Αρµόδια υπηρεσία για την εκτέλεση των µέτρων

Αντικείµενο και πεδίο των βασικών δραστηριοτήτων της υπηρεσίας

4. Λεπτοµερής περιγραφή των µέτρων όπου:

α) Τα µέτρα αφορούν τη δηµιουργία ή την επέκταση δικτύου µόνιµων παρατηρητηρίων για την εντατική και συνεχή
παρακολούθηση:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης.

2. Γεωγραφική θέση και έκταση της εξεταζόµενης περιοχής (περιοχών) (+ χαρτογραφικό έγγραφο).

3. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων.

β) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση απογραφής της κατάστασης της κόµης των δένδρων στα µόνιµα
παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός παρατηρητηρίων, τα οποία θα περιληφθούν στην απογραφή της κατάστασης της κόµης των δένδρων (έντυπο
2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή της διαδικασίας δειγµατοληψίας που ακολουθείται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός
δένδρων, σήµανση κ.λπ.).

4. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

γ) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση απογραφής της κατάστασης του εδάφους στα µόνιµα παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων, τα οποία πρέπει να περιληφθούν στην απογραφή της κατάστασης του εδάφους
(έντυπο 2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών δειγµατοληψίας που ακολουθούνται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός
µεµονωµένων δειγµάτων, περιγραφή των χαρακτηριστικών του εδάφους κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που πρέπει να
εφαρµοστούν, συµπεριλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου
υπολογισµού που απαιτούνται, προκειµένου να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά µε τα αποτελέσµατα που έχουν
αναλυθεί σύµφωνα µε τις εγκεκριµένες µεθόδους.

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

(1) ΕΕ L 53 της 21.2.1987, σ. 14.
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δ) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση απογραφής για την κατάσταση του φυλλώµατος των δένδρων στα
µόνιµα παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων τα οποία πρέπει να περιληφθούν στην απογραφή της κατάστασης του φυλλώµατος
(έντυπο 2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών δειγµατοληψίας που ακολουθούνται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός
µεµονωµένων δειγµάτων, περιγραφή κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που πρέπει να
εφαρµοστούν, περιλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου
υπολογισµού που απαιτούνται για να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά.

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

ε) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση µετρήσεων των αυξητικών µεταβολών στα µόνιµα παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της τρέχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων που πρέπει να περιληφθούν στις αυξητικές µετρήσεις (έντυπο 2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών µέτρησης σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός µεµονωµένων δειγµάτων,
περιγραφή κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που θα εφαρµοστούν,
συµπεριλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου υπολογισµού
που απαιτούνται για να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά µε τα αποτελέσµατα που αναλύονται σύµφωνα µε τις
εγκεκριµένες µεθόδους·

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

στ) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση των µετρήσεων των ποσοστών όξινων εναποθέσεων στα µόνιµα
παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της τρέχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων τα οποία πρέπει να περιληφθούν στις µετρήσεις για τις εναποθέσεις (έντυπο 2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών µέτρησης που ακολουθούνται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός µετρή-
σεων, περιγραφή κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που θα εφαρµοστούν,
συµπεριλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου υπολογισµού
που απαιτούνται για να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά µε τα αποτελέσµατα που αναλύονται σύµφωνα µε τις
εγκεκριµένες µεθόδους·

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

ζ) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση µετεωρολογικών µετρήσεων στα µόνιµα παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης·

2. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων τα οποία πρέπει να περιληφθούν στις µετεωρολογικές µετρήσεις (έντυπο 2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών µέτρησης που εφαρµόζονται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός µετρήσεων,
περιγραφή κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που θα εφαρµοστούν,
συµπεριλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου υπολογισµού
που απαιτούνται για να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά µε τα αποτελέσµατα που αναλύονται σύµφωνα µε τις
εγκεκριµένες µεθόδους·

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

η) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση των µετρήσεων εδαφικού διαλύµατος στα µόνιµα παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός µόνιµών παρατηρητηρίων τα οποία πρέπει να περιληφθούν για τη µέτρηση του εδαφικού διαλύµατος (έντυπο
2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών µέτρησης που εφαρµόζονται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός µετρήσεων,
περιγραφή κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που θα εφαρµοστούν,
συµπεριλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου υπολογισµού
που απαιτούνται για να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά µε τα αποτελέσµατα που αναλύονται σύµφωνα µε τις
εγκεκριµένες µεθόδους.

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).
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θ) Τα µέτρα αφορούν τη θέσπιση και πραγµατοποίηση αξιολόγησης της βλάστησης του εδάφους στα µόνιµα παρατηρητήρια:

1. Περιγραφή της υπάρχουσας κατάστασης.

2. Αριθµός µόνιµων παρατηρητηρίων τα οποία πρέπει να περιληφθούν στην αξιολόγηση της βλάστησης του εδάφους
(έντυπο 2α).

3. Λεπτοµερής περιγραφή των διαδικασιών µέτρησης που εφαρµόζονται σε επίπεδο παρατηρητηρίου (αριθµός επιµέρους
δειγµάτων, περιγραφή κ.λπ.).

4. Λεπτοµερής περιγραφή των παραµέτρων που πρέπει να καθοριστούν και των µεθόδων ανάλυσης που θα εφαρµοστούν,
συµπεριλαµβανοµένης της σαφούς περιγραφής οποιασδήποτε βαθµονόµησης, διόρθωσης ή/και εκ νέου υπολογισµού
που απαιτούνται για να καταστούν τα αποτελέσµατα συµβατά.

5. Αναφορά του χρονοδιαγράµµατος για την εκτέλεση των προβλεπόµενων µέτρων (έντυπο 2β).

5. Κόστος των µέτρων που προβλέπονται στο σηµείο 4 στοιχεία α έως θ (έντυπο 2α)

1. ∆απάνες εγκατάστασης ή επέκτασης του δικτύου [4 στοιχείο α)]:

1.1. ∆απάνες ανά παρατηρητήριο.

1.2. Συνολικές δαπάνες.

1.3. Ενίσχυση που χορηγεί η Κοινότητα.

2. ∆απάνες εγκατάστασης, παρατήρησης ή δειγµατοληψίας για κάθε µελέτη [σηµείο 4 στοιχεία β) έως θ)]:

2.1. ∆απάνες ανά παρατηρητήριο.

2.2. Συνολικές δαπάνες.

2.3. Ενίσχυση που χορηγεί η Κοινότητα.

3. Κόστος της ανάλυσης και αξιολόγησης για κάθε µελέτη [σηµείο 4 στοιχεία β) έως ζ)]:

3.1. Κόστος ανά παρατηρητήριο.

3.2. Συνολικές δαπάνες.

3.3. Ενίσχυση που χορηγεί η Κοινότητα.

4. Συνολικό κόστος του έργου [άθροισµα δαπανών για τα σηµεία 1.2 (εγκατάσταση), 2.2 (παρατηρήσεις ή/και δειγµατολη-
ψία) και 3.2 (ανάλυση και αξιολόγηση)].

5. Συνολική ενίσχυση που χορηγεί η Κοινότητα [άθροισµα δαπανών για τα σηµεία 1.2 (εγκατάσταση), 2.3 (παρατηρήσεις
ή/και δειγµατοληψία) και 3.3 (ανάλυση και αξιολόγηση)].

6. Συµπληρώνονται τα έντυπα 2α και 2β.

Ηµεροµηνία και υπογραφή»
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Έντυπο 2α

ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΚΟΣΤΟΥΣ ΚΑΙ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ (εντατική παρακολούθηση)

Αριθµός
Ανάλυση του κόστους

Συνολικό
κόστος

Μη κοινοτική συµµετοχή
Αιτούµενη
ενίσχυση

Μέτρο

παρατηρη-
τηρίων

εντατικής
παρακο-

Προσωπικό Εξοπλισµός Υλικά Ταξίδια Άλλα Κράτος Περιφέρεια Άλλα
δηµόσια
κεφάλαια

Ιδιωτικά

λούθησης
(1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1) (1)

Εγκατάσταση και διατήρηση παρατηρητηρίων για την εντατική παρακο-
λούθηση

Καθιέρωση και διενέργεια καταγραφής για την κατάσταση της κόµης

Καθιέρωση και διενέργεια καταγραφής της εδαφολογικής κατάστασης των
δασών

Καθιέρωση και διεξαγωγή έρευνας για τα χηµικά συστατικά των βελονών
και των φύλλων

Καθιέρωση και διεξαγωγή µετρήσεων της µεταβολής της επαύξησης

Καθιέρωση και διεξαγωγή παρακολούθησης των εναποθέσεων

Καθιέρωση και διεξαγωγή µετεωρολογικής παρακολούθησης

Καθιέρωση και διεξαγωγή παρακολούθησης εδαφικού διαλύµατος

Καθιέρωση και διεξαγωγή εξέτασης βλάστησης εδάφους

Εφαρµογή των τεχνικών αεροφωτογράφησης (2)

∆ιαχείριση και αξιολόγηση συγκέντρωσης δεδοµένων

(1) Σε εθνικό νόµισµα.
(2) Γίνεται αναφορά στο εγχειρίδιο για τις εφαρµογές τηλεπισκόπησης που εκδόθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.
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Έντυπο 2β

ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ ΣΧΕ∆ΙΟΥ

(πρέπει να συµπληρώνεται για κάθε πρόταση σχεδίου)

Έτος 199 ./200 . 200 . 200 .
Μετρήσεις
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Εκτίµηση Παράρτηµα Συχνότητα Ονοµασία φακέλου

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Το ακόλουθο τµήµα προστίθεται στο παράρτηµα VIIα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94:

— Στο σηµείο 1 (εξέταση των ονοµάτων φακέλων ανά µελέτη) προστίθενται τα ακόλουθα:

«Βλάστηση εδάφους XI κάθε πέντε έτη XX1996.PLV,
XX1996.VEM»

— και το τελευταίο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κάθε ονοµασία φακέλου αποτελείται από τον κωδικό της χώρας που αποτελείται από δύο γράµµατα (που αναπαρίσταται από
τα σηµεία XX στον κατάλογο των ονοµασιών), ο οποίος ακολουθείται από το έτος εκτίµησης (στο παράδειγµα 1996) ή
GENER, σε περίπτωση που η πληροφορία δίνεται µία φορά, την τελεία (.) και στη συνέχεια έναν κωδικό µε τρία γράµµατα. Ο
κωδικός αυτός των τριών γραµµάτων για τους φακέλους των παρατηρητηρίων αποτελείται από τα γράµµατα PL και το πρώτο
ή τα πρώτα γράµµατα της εκτίµησης για το έδαφος (S), το φύλλωµα (F), την αύξηση (Ι), την εναπόθεση (D), τη µετεωρολογία
(M), το εδαφικό διάλυµα (SS) και τη βλάστηση εδάφους (GV). Ο κωδικός τριών γραµµάτων για τους φακέλους δεδοµένων
αποτελείται από δύο (ή ένα) γράµµατα για το έδαφος (S), το φύλλωµα (F), την αύξηση (Ι), την εναπόθεση (D), τη
µετεωρολογία (M), το εδαφικό διάλυµα (SS) ή τη βλάστηση του εδάφους (Gv), και ένα (ή δύο) γράµµατα που δηλώνουν τον
υποχρεωτικό χαρακτήρα (M), προαιρετικό χαρακτήρα (O) ή τα διάφορα µέρη της εκτίµησης της αύξησης (Εv) και την
εκτίµησης της εναπόθεσης (Air).»

— Το έντυπο 5β αντικαθίσταται από το συνηµµένο έντυπο 5β.

— Τα έντυπα 8α, 8β, 8γ, 8δ, 8ε και 8στ αντικαθίστανται από τα συνηµµένα έντυπα 8α, 8β και 8γ.

— Προστίθενται τα ακόλουθα δύο έντυπα (έντυπο 10α και 10β).

— Στους «καταλόγους κωδικών των στοιχείων της έρευνας των µονίµων παρατηρητηρίων που θα πρέπει να διαβιβαστούν στην
Επιτροπή» πραγµατοποιούνται οι ακόλουθες τροποποιήσεις:

Πληροφορίες σχετικά µε την απογραφή φυλλώµατος

Το στοιχείο 26 διαγράφεται.

Λεπτοµέρειες όσον αφορά τη µετεωρολογική παρακολούθηση

Τα στοιχεία 41 έως 46 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«(41) Κωδικός παρατηρητηρίου/οργάνου

Όλα τα όργανα που εγκαθίστανται εντός ή πλησίον του παρατηρητηρίου, λαµβάνουν ένα κωδικό παρατηρητηρίου/
οργάνου. Ο κωδικός αυτός αποτελείται από τον αριθµό του παρατηρητηρίου (µέχρι τέσσερα ψηφία) και έναν αύξοντα
αριθµό για όλα τα όργανα (µέχρι το 99). Σε περίπτωση αντικατάστασης ή προσθήκης οργάνων, εφαρµόζονται νέοι
κωδικοί (π.χ. το πέµπτο όργανο στο παρατηρητήριο 1234 θα λάβει τον κωδικό 1234.05).

(42) Θέση

Η θέση του οργάνου προσδιορίζεται:

S: Το όργανο είναι εγκατεστηµένο επιτόπου, ήτοι εντός (της ρυθµιστικής ζώνης) του παρατηρητηρίου. Αυτό θα
µπορούσε να βρίσκεται κάτω από την κοµοστέγη ή επί του δασικού εδάφους.

F: Το όργανο είναι εγκατεστηµένο σε (παρακείµενο) ξέφωτο στη δασική περιοχή.

W: Το όργανο είναι εγκατεστηµένο σε µετεωρολογικό σταθµό (γενικά εκτός της δασικής περιοχής).

O: Το όργανο είναι εγκατεστηµένο σε άλλη περιοχή.

(43) Μεταβλητή

Ένδειξη της µεταβλητής η οποία µετράται µε το όργανο

AT = θερµοκρασία αέρα

PR = κατακρήµνιση

RH = σχετική υγρασία

WS = ταχύτητα ανέµου

WD = διεύθυνση ανέµου
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SR = ηλιακή ακτινοβολία

UR = ακτινοβολία UV b
TF = διαπερώσα βροχή

SF = κορµορροή

ST = θερµοκρασία εδάφους

MP = δυναµικό κατακράτησης εδάφους

WC = περιεκτικότητα ύδατος του εδάφους

XX = άλλοι κωδικοί για πρόσθετες παραµέτρους µπορούν να χρησιµοποιηθούν, αλλά πρέπει να προσδιοριστούν στη
συνοδευτική έκθεση δεδοµένων.

(44) Πληροφορίες σχετικά µε τα όργανα

Κάθετη θέση

Η κάθετη θέση (ύψος ή βάθος) των οργάνων θα προσδιορίζεται σε µέτρα µε θετικό σηµείο (= ύψος πάνω από το
έδαφος) ή αρνητικό σηµείο (βάθος κάτω από το έδαφος), µε τη χρήση 2 ψηφίων και 2 δεκαδικών.

Κωδικός οργάνων

Πρέπει να χρησιµοποιούνται οι ακόλουθοι κωδικοί για τις δειγµατοληψίες και για τη µέθοδο καταγραφής των
δεδοµένων:

10: µη αυτόµατη ανάγνωση και καταγραφή επί χάρτου

20: µηχανική καταγραφή (µη µηχανική ανάγνωση και καταγραφή επί χάρτου)

30: απευθείας καταγραφή επί χάρτου

40: ψηφιακή καταγραφή (αυτόνοµη)

50: ψηφιακή καταγραφή (µε ενσωµατωµένο χρονολογικό µητρώο).

Οι λεπτοµέρειες σχετικά µε τον εξοπλισµό αναφέρονται στη συνοδευτική έκθεση των δεδοµένων

∆ιάστηµα σάρωσης (µόνον αυτόµατα όργανα)

Το διάστηµα µεταξύ δύο διαδοχικών εκτιµήσεων πρέπει να αναφέρεται σε δευτερόλεπτα.

∆ ιάστηµα αποθήκευσης (µόνον αυτόµατα όργανα)

Το διάστηµα µεταξύ δύο διαδοχικών στιγµών αποθήκευσης δεδοµένων πρέπει να αναφέρεται σε πρώτα λεπτά.

(45) Παράµετροι που πρέπει να εκτιµώνται κατά την µετεωρολογική παρακολούθηση

Κατακρήµν ιση και δ ιαπερώσα βρ οχή

Η κατακρήµνιση αναφέρεται ως ηµερήσιο άθροισµα, χρησιµοποιώντας µέχρι τέσσερα ψηφία και ένα δεκαδικό.

Θερµοκρασία (αέρας και εδάφου ς)

Η θερµοκρασία αναφέρεται σε βαθµούς °C, µε τη χρήση θετικού ή αρνητικού σηµείου και δύο ψηφίων που
ακολουθούνται από ένα δεκαδικό. Πρέπει να αναφέρονται η ηµερήσια µέση, η ηµερήσια ελάχιστη και η ηµερήσια
µέγιστη θερµοκρασία.

Σχετ ική υγρασία

Η σχετική υγρασία αναφέρεται ως ηµερήσια µέση, ελάχιστη και µέγιστη τιµή κάθε ηµέρας µε τη µορφή δύο ψηφίων και
ενός δεκαδικού.

Ταχύτητα του ανέµου

Η ταχύτητα του ανέµου αναφέρεται ως η ηµερήσια µέση και µέγιστη τιµή κάθε ηµέρας, µε τη µορφή δύο ψηφίων και
ενός δεκαδικού.

∆ιεύθυνση του ανέµου

Η διεύθυνση του ανέµου αναφέρεται ως η κυρίαρχη διεύθυνση του ανέµου κάθε ηµέρας. Το ανεµολόγιο πυξίδας
διαχωρίζεται σε οκτώ τµήµατα των 45° αρχίζοντας από 22,5° προς τα πάνω [ΒΕ (=45°), Α (=90°), ΝΑ (=135°),...,
Β (=0°)]. Η πλέον συχνή διεύθυνση ανέµου αναφέρεται µε τη µέση τιµή της.

Ηλιακή ακτ ινοβολία και ακτ ινοβολία UV b

Η ηλιακή ακτινοβολία και η ακτινοβολία UV b αναφέρεται ως ηµερήσια µέση τιµή, µε τη µορφή µέχρι τεσσάρων
ψηφίων και ενός δεκαδικού.
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Ύψος
(σε m)

Κάλυψη
(σε %)

Κορµορροή

Η κορµορροή υπολογίζεται σε mm κατακρήµνισης και αναφέρεται ως το ηµερήσιο άθροισµα, µε τη µορφή τεσσάρων
ψηφίων και ενός δεκαδικού.

∆υναµικό κατακράτησης εδάφους

Το δυναµικό κατακράτησης εδάφους υπολογίζεται σε hPa ως η ηµερήσια µέση, ελάχιστη και µέγιστη τιµή κάθε ηµέρας,
µε τη µορφή µέχρι τεσσάρων ψηφίων και ενός δεκαδικού.

Περιεκτ ικότητα ύδατος του εδάφους

Η περιεκτικότητα ύδατος του εδάφους αναφέρεται σε Vol % ως η ηµερήσια µέση, ελάχιστη και µέγιστη τιµή κάθε
ηµέρας, µε τη µορφή µέχρι τεσσάρων ψηφίων και ενός δεκαδικού.

(46) Πληρότητα

Η πληρότητα είναι ένας δείκτης της κάλυψης των διαδικασιών σάρωσης και αποθήκευσης και αναφέρεται σε ποσοστό
επί τοις εκατό µε τη µορφή µέχρι τριών ψηφίων (100 % = πλήρης).»

Τα σηµεία 47, 48, 49 και 50 διαγράφονται.

Τα ακόλουθα σηµεία προστίθενται στον κατάλογο:

«Πληροφορίες σχετικά µε την αξιολόγηση βλάστησης εδάφους

(61) Αριθµός παρατηρητηρίου/µελέτης

Κάθε χρονικό διάστηµα (ηµέρας), ή κατάσταση (εντός, εκτός περίφραξης) που αφορά αξιολόγηση της βλάστησης
εδάφους σε ένα συγκεκριµένο παρατηρητήριο, λαµβάνει αριθµό µελέτης. Με το συνδυασµό του αριθµού του
παρατηρητηρίου µε τον αριθµό µελέτης δηµιουργείται ένας ενιαίος αριθµός παρατηρητηρίου/µελέτης.

(62) Περίφραξη

∆εδοµένου ότι η βλάστηση µπορεί να είναι διαφορετική εντός και εκτός µιας περίφραξης, αποφασίστηκε καταρχήν να
µελετάται η βλάστηση εδάφους πάντοτε εκτός της περίφραξης. Σε περίπτωση κατά την οποία πραγµατοποιείται επίσης
µελέτη εντός της περίφραξης, το γεγονός αυτό αναφέρεται ως χωριστή µελέτη και προσδιορίζεται ο κωδικός
περίφραξης:

1 = ναι, µελέτη εντός της περίφραξης

2 = όχι, µελέτη εκτός της περίφραξης.

(63) Συνολική έκταση δειγµατοληψίας

Η συνολική έκταση δειγµατοληψίας αναφέρεται σε m2 µε µέχρι τέσσερα ψηφία. Στη συνοδευτική έκθεση δεδοµένων (ή
στη συνοδευτική έκθεση δεδοµένων) πρέπει επίσης να αναφέρονται ακριβείς λεπτοµέρειες σχετικά µε τον αριθµό των
επαναλήψεων, τη θέση/προσανατολισµό των παρατηρητηρίων βλάστησης εδάφους και τα µεγέθη των παρατηρητηρίων
αυτών.

(64) Ύψος και κάλυψη των στρωµάτων

Το µέσο ύψος και η εκτιµώµενη κάλυψη του συνολικού στρώµατος βλάστησης εδάφους, του στρώµατος θάµνων, του
στρώµατος χλόης και του στρώµατος βρύων πρέπει να υποβάλλονται ως εξής:

Συνολικό στρώµα βλάστησης εδάφους ×

Στρώµα θάµνων × ×

Στρώµα χλόης × ×

Στρώµα βρύων ×

× = πρέπει να υποβληθεί.

Το µέσο ύψος των στρωµάτων πρέπει να αναφέρεται σε µέτρα µε ένα ψηφίο και δύο δεκαδικά. Η εκτιµώµενη κάλυψη
πρέπει να αναφέρεται σε ποσοστό επί τοις εκατό της συνολικής έκτασης δειγµατοληψίας.
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(65) Στρώµατα

Καθορίζονται τα ακόλουθα στρώµατα:

1 = στρώµα δένδρων
2 = στρώµα θάµνων
3 = στρώµα χλόης
4 = στρώµα βρύων

πρέπει να καθορίζονται στη συνδευτική έκθεση δεδοµένων.

(66) Κωδικός είδους

Εφαρµόζεται κωδικός είδους, ο οποίος συνίσταται σε τρεις οµάδες κωδικών για τη συνοµοταξία, το γένος και το είδος,
που διαχωρίζονται µε τελείες (.). Οι περισσότεροι κωδικοί αποτελούνται από τριψήφιο αριθµό. ∆υστυχώς, ένα γένος
αποτελείται από τριψήφιο αριθµό συν το γράµµα “α”. Ο κωδικός είδους µπορεί να επεκταθεί κατά ένα γράµµα για να
υποδείξει µια ποικιλία. Ο συνολικός κατάλογος περιλαµβάνει άνω των 1 000 ειδών. Ο κατάλογος αυτός θα διατίθεται
µε ψηφιακή µορφή από την Επιτροπή για χρήση από τους ΕΚΠ.

Σε περιπτώσεις που η Flora Europaea δεν είναι πλήρης, µπορεί να καταρτισθεί ειδικός κατάλογος από τον ΕΚΠ. Οι εν
λόγω εθνικοί κωδικοί ειδών θα συνίστανται σε ένα νέο κωδικό (συνοµοταξία, γένος και είδος) συν τον κωδικό χώρας
(δύο γράµµατα) που διαχωρίζονται µε τελείες (.). Ο ΕΚΠ θα διατηρεί πλήρη κατάλογο όλων των κωδικών, συµπεριλαµ-
βανοµένων των σχετικών λεπτοµερειών (πλήρη ονοµασία, συνώνυµα κ.λπ.) και θα συµπεριλαµβάνει τον κατάλογο αυτό
στο ∆∆Σ.

(67) Κάλυψη των φυτικών ειδών

Οι χώρες είναι ελεύθερες όσον αφορά την εκτίµηση της αφθονίας/κάλυψης των φυτικών ειδών. Η αναφορά της
κάλυψης αυτής πραγµατοποιείται σε ποσοστό επί τοις εκατό, µε πέντε ψηφία και δύο δεκαδικά (999.99). Στη
συνοδευτική έκθεση των δεδοµένων πρέπει να προσδιορίζονται οι πλήρεις µέθοδοι εκτίµησης, καθώς επίσης και η
µετατροπή επί τοις εκατό.»
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Μέγιστη τιµή (*)

Στήλη Βλέπε επεξήγηση αριθ.

1 - 5 Αύξων αριθµός (1 έως 99 999)
7 - 10 Αριθµός παρατηρήσεων (ανώτατος 9 999) (2)

12 - 16 Αριθµός δείγµατος Είδος δένδρου (κωδικός από 1 έως 199) και
τύπος φύλλων (0 = τρέχον έτος, 1 = τρέχον έτος + 1)

(23) Παράµετροι (Υποχρεωτικός φάκελος)

Μονάδες (**)
18 - 23 Ηµεροµηνία ανάλυσης Ηµεροµηνία ανάλυσης (ηηηµµεε) (3) 60 - 64 N (mg/g)
25 - 28 Αριθ. δένδρου αριθ. 1 Αριθµός πρώτου δένδρου στο δείγµα (24) 66 - 70 S (mg/g)
30 - 33 Αριθ. δένδρου αριθ. 2 Αριθµός δευτέρου δένδρου στο δείγµα (24) 72 - 75 P (mg/g)
35 - 38 Αριθ. δένδρου αριθ. 3 Αριθµός τρίτου δένδρου στο δείγµα (24) 77 - 81 Ca (mg/g)
40 - 43 Αριθ. δένδρου αριθ. 4 Αριθµός τέταρτου δένδρου στο δείγµα (24) 83 - 87 Mg (mg/g)
45 - 48 Αριθ. δένδρου αριθ. 5 Αριθµός πέµπτου δένδρου στο δείγµα (24) 89 - 93 K (mg/g)
50 - 53 Μάζα 100 φύλλων Μάζα 100 φύλλων τρέχοντος έτους (24) 95 - 105 Παρατήρηση ολογράφως
55 - 58 Μάζα 1 000 βελονών Μάζα 1 000 βελονών τρέχοντος έτους ή 1 000

βελονών τρέχοντος έτους + 1
(24) Οι παράµετροι αυτές πρέπει να συµπληρωθούν άπαξ για

τις βελόνες και τα φύλλα τρέχοντος έτους και άπαξ για
τις βελόνες τρέχοντος έτους + 1.
Για τα είδη Larix sp. και Cedrus sp., τα δείγµατα
λαµβάνονται από τους µικρούς κλώνους του προηγού-
µενου έτους.

(*) Οι µέγιστες τιµές χρησιµοποιούνται όταν η πραγµατικά καταγραφείσα τιµή είναι ίση ή µεγαλύτερη από τη µέγιστη τιµή. Όταν η πραγµατικά καταγραφείσα τιµή είναι µικρότερη από την ελάχιστη τιµή που είναι δυνατόν να καταχωρηθεί,
χρησιµοποιείται η ελάχιστη τιµή. Εάν δεν κατέστη δυνατόν να µετρηθεί καµία ποσότητα (π.χ. κάτω των ορίων ανίχνευσης) χρησιµοποιείται ένας ειδικός κωδικός – 1 (µείον 1). εάν για την εν λόγω παράµετρο δεν έχει διενεργηθεί ανάλυση,
χρησιµοποιείται το µηδέν ή κενό.

(**) Σε σχέση µε ξηρό υλικό 105 °C.
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XX1996.PLM

Περιεχόµενο περιληπτικού φακέλου παρατηρητηρίου
που πρέπει να χρησιµοποιείται σε συνδυασµό µε τις µετεωρολογικές παρατηρήσεις
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Αύξων Χώρα ∆ασοτεµάχιο/ Θέση Γεωγραφικό Γεωγραφικό Υψό- Μετα- Στοιχεία οργάνου Ηµεροµηνία έναρξης Τελική ηµεροµηνία Αριθ. Περιγραφή Παρατηρήσεις
αριθ. όργανο

παρατήρησης
πλάτος

(+ Μ Μ Λ Λ ∆ ∆)

µήκος

(+ Μ Μ Λ Λ ∆ ∆)

µετρο βλητή

κάθετη
θέση

κωδι-
κός

οργά-
νου

διάστηµα
σάρωσης

διάστηµα
αποθή-
κευσης

της περιόδου παρα-
κολούθησης

(Η Η Μ Μ Ε Ε)

περιόδου παρακο-
λούθησης

(Η Η Μ Μ Ε Ε)

ηµερών

1 , ,
2 , ,
3 , ,
4 , ,
5 , ,
6 , ,

7 , ,

8 , ,

9 , ,
1 0 , ,
1 1 , ,
1 2 , ,
1 3 , ,
1 4 , ,

1 5 , ,

1 6 9 9 9 9 9 9 , 9 9 9 + 0 1 5 9 5 9 3 5 1 5 9 5 9 5 1 X X ± 9 9 9 , 9 9 9 9 9 9 9 9 9 3 1 1 2 9 9 3 1 1 2 9 9 9 9 9 XXXXXX XXXXXX

Στήλη Βλέπε επεξήγηση αριθ.
1-4 Αύξων αριθµός δασοτεµαχίων (1 έως 9 999)
6-7 Κωδικός χώρας (Γαλλία = 01, Βέλγιο = 02, κ.λπ.) (1)

9-15 Κωδικός δασοτεµαχίου/οργάνου παρατήρησης (ο κωδικός συνίσταται από τον αριθµό του δασοτεµα-
χίου και τον αύξοντα αριθµό οργάνου)

(41)

17-17 Θέση (S = δασοσυστάδα, F = ξέφωτο, W = µετεωρολογικός σταθµός, O = άλλα) (42)
19-25 Γεωγραφικό πλάτος +ΒΒ ΛΛ ∆∆ (π.χ. +50 58 52) (4)
27-33 Γεωγραφικό µήκος (+ή –) ΒΒ ΛΛ ∆∆ (π.χ. +03 55 31) (4)
35-36 Υψόµετρο (σε τµήµατα των 50 µέτρων από το 1 έως το 51) (7)
38-39 Μεταβλητή (AT = θερµοκρασία αέρα, ST = θερµοκρασία εδάφους, PR = κατακρήµνιση, κ.λπ.) (43)
Πληροφορίες οργάνου

41-46 Κάθετη θέση [σε µέτρα υπεράνω (+) ή κάτωθι (–) του εδάφους] (44)
48-49 Κωδικός οργάνου (10 = µη µηχανική καταγραφή, 20 = µηχανική καταγραφή, 30 = καταγραφή σε

χαρτί, κ.λπ.)
(44)

Στήλη Βλέπε επεξήγηση αριθ.
51-53 Περίοδος σάρωσης σε πρώτα λεπτά (για αυτόµατους σταθµούς µόνο) (44)
55-57 Περίοδος αποθήκευσης σε πρώτα λεπτά (για αυτόµατους σταθµούς

µόνο)
(44)

Πληροφορίες παρακολούθησης

59-64 Πρώτη ηµεροµηνία περιόδου παρακολούθησης (38)
66-71 Τελική ηµεροµηνία περιόδου παρακολούθησης (38)
73-75 Αριθµός ηµερών (µέτρησης) (39)
Στις τελευταίες στήλες, οι πληροφορίες µπορούν να δοθούν ολογράφως

77-87 Περιγραφή του οργάνου (99)
89-100 Παρατηρήσεις σχετικά µε την παρακολούθηση (99)
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Έντυπο 8β

XX1996.MEM

Περιεχόµενο φακέλου πληροφοριών σχετικά µε τις µετεωρολογικές µετρήσεις

1- - 6 8 - - - - - 14 16 - 17 19 - - - - - 24 26 - 31 33 - 38 40 - 45 47 - 49 51 - 62

Αύξων
αριθ.

∆ασοτεµάχιο/όργανο
παρατήρησης

Κωδικός
µετα-

βλητής

Ηµεροµηνία

Η Η Μ Μ Ε Ε

Μέση τιµή
άθροισµα

Ελάχιστη Μέγιστη
Πληρότητα

(%) Παρατηρήσεις

1 , , , ,

2 , , , ,

3 , , , ,

4 , , , ,

5 , , , ,

6 , , , ,

7 , , , ,

8 , , , ,

9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 , 9 9 X X 9 9 9 9 9 9 9 9 9 , 9 9 9 9 9 , 9 9 9 9 9 , 9 1 0 0

Μέγιστη τιµή (*)

1 - 6 Αύξων αριθµός Αύξων αριθµός δειγµάτων (1 έως 99 999)
8 - 14 Κωδικός δασοτεµαχίου/οργάνου παρατήρησης Αντίστοιχος αριθµός δασοτεµαχίου/οργάνου (µέγιστο 9 999,99) (41)

16 - 17 Κωδικός µεταβλητής Κωδικός της παραµέτρου (PR, AT, RH, WS, WD ή SR) (43)
19 - 24 Ηµεροµηνία Ηµεροµηνία (ΗΗΜΜΕΕ) (40)
26 - 31 Ηµερήσιες µέσες (π.χ. θερµοκρασία) ή αθροιστικές (κατακρήµνισης) τιµές (45)
33 - 38 Ηµερήσια ελάχιστη τιµή (45)
40 - 45 Ηµερήσια µέγιστη τιµή (45)
47 - 49 Πληρότητα µετρήσεων κατά τη διάρκεια της ηµέρας (ποσοστό µετρήσεων που θα έπρεπε να έχουν καταγραφεί) (46)
51 - 62 Παρατηρήσεις (ολογράφως)

Παράµετροι (*) Μονάδες Μέση τιµή Άθροισµα Ελάχιστη Μέγιστη Παρατηρήσεις

PR Κατακρήµνιση (mm) X Συνολική κατακρήµνιση (συµπεριλαµβανοµένου του χιονιού,
κ.λπ.)

AT Θερµ. αέρα (°C) X X X Θερµοκρασία αέρα

RH Σχετική υγρασία (%) X X X Σχετική υγρασία

WS Ταχύτητα ανέµου (m/s) X X Ταχύτητα ανέµου

WD ∆ιεύθυνση ανέµου (°) X Κυρίαρχη διεύθυνση ανέµου (0° = Β, 45° = ΒΑ)

SR Ηλιακή ακτινοβολία (W/m2 X Ηλιακή ακτινοβολία

(*) Οι µέθοδοι και οι εκ νέου υπολογισµοί που χρησιµοποιήθηκαν περιγράφονται λεπτοµερώς σε παράρτηµα της συνοδευτικής έκθεσης δεδοµένων σχετικά µε τη
µετεωρολογία.

(*) Οι µέγιστες τιµές χρησιµοποιούνται όταν η πραγµατικά καταγραφείσα τιµή είναι ίση ή υψηλότερη από τη µέγιστη τιµή. Όταν η πραγµατικά καταγραφείσα τιµή είναι
µικρότερη από την ελάχιστη τιµή που είναι δυνατόν να καταχωρηθεί, χρησιµοποιείται η ελάχιστη τιµή (π.χ. - 999,9).
Εάν δεν έχει διενεργηθεί ανάλυση για την εν λόγω παράµετρο, χρησιµοποιείται κενό.
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Έντυπο 8γ

XX1996.MEO

Περιεχόµενο φακέλου πληροφοριών σχετικά µε τις µετεωρολογικές µετρήσεις

1- - 6 8 - - - - - 14 16 - 17 19 - - - - - 24 26 - 31 33 - 38 40 - 45 47 - 49 51 - 62

Αύξων
αριθ.

∆ασοτεµάχιο/όργανο
παρατήρησης

Κωδικός
µετα-

βλητής

Ηµεροµηνία

Η Η Μ Μ Ε Ε

Μέση τιµή
άθροισµα

Ελάχιστη Μέγιστη
Πληρότητα

τοις
(%)

Παρατηρήσεις

1 , , , ,

2 , , , ,

3 , , , ,

4 , , , ,

5 , , , ,

6 , , , ,

7 , , , ,

8 , , , ,

9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 , 9 9 X X 9 9 9 9 9 9 9 9 9 , 9 9 9 9 9 , 9 9 9 9 9 , 9 1 0 0

Μέγιστη τιµή (*)

1 - 6 Αύξων αριθµός Αριθµός δειγµάτων (1 έως 99 999)
8 - 14 Κωδικός δασοτεµαχίου/οργάνου παρατήρησης Αντίστοιχος αριθµός δασοτεµαχίου/οργάνου (µέγιστο 9 999,99) (2)

16 - 17 Κωδικός µεταβλητής Κωδικός της παραµέτρου (PR, AT, RH, WS, WD ή SR) (43)
19 - 24 Ηµεροµηνία Ηµεροµηνία (ΗΗΜΜΕΕ) (40)
26 - 31 Ηµερήσιες µέσες (π.χ. θερµοκρασία) ή αθροιστικές (κατακρήµνισης) τιµές
33 - 38 Ηµερήσια ελάχιστη τιµή
40 - 45 Ηµερήσια µέγιστη τιµή
47 - 49 Πληρότητα µετρήσεων κατά τη διάρκεια της ηµέρας (ποσοστό µετρήσεων που θα έπρεπε να έχουν καταγραφεί)
51 - 62 Παρατηρήσεις (ολογράφως)

Παράµετροι(*) Μονάδες Μέση τιµή Άθροισµα Ελάχιστη Μέγιστη Παρατηρήσεις (45)

UR Ακτινοβολία UV-b (W/M2) X

TF ∆ιαπερώσα βροχή (mm) X Άθροισµα ηµερήσιων τιµών

SF Κορµορροή (mm) X Επανυπολογίζεται εκ νέου από λίτρα σε mm

ST Θερµοκρασία εδάφους (°C) X X X

MP ∆υναµικό κατακράτησης
εδάφους

(hPa) X X X

WC Περιεχόµενο ύδατος εδάφους (vol %) X X X

XX Λοιπά Προσδιορίζεται στη συνοδευτική έκθεση των δεδοµένων

x = πρέπει να υποβάλλεται.
(*) Οι µέθοδοι και οι εκ νέου υπολογισµοί που χρησιµοποιήθηκαν περιγράφονται λεπτοµερώς σε παράρτηµα της συνοδευτικής έκθεσης δεδοµένων µετεωρολο-

γίας.

(*) Οι µέγιστες τιµές χρησιµοποιούνται όταν η πραγµατικά καταγραφείσα τιµή είναι ίση ή υψηλότερη από τη µέγιστη τιµή. Όταν η πραγµατικά καταγραφείσα τιµή είναι
µικρότερη από την ελάχιστη τιµή που είναι δυνατόν να καταχωρηθεί, χρησιµοποιείται η ελάχιστη τιµή (π.χ. - 999,9).
Εάν δεν έχει διενεργηθεί ανάλυση για την εν λόγω παράµετρο, χρησιµοποιείται κενό.
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Υποχρεωτικό Προαιρετικό

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Το παράρτηµα IX του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1091/94 αντικαθίσταται από το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΚΟΙΝΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΕΤΡΗΣΕΙΣ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΑΣ ΣΤΑ ΜΟΝΙΜΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΑ

I. Γενικές παρατηρήσεις

Οι µετεωρολογικές µετρήσεις πρέπει να διεξάγονται τουλάχιστον στο 10 % των µονίµων παρατηρητηρίων. Συνιστάται η
µετεωρολογική παρακολούθηση σε παρατηρητήρια στα οποία παρακολουθούνται επίσης οι εναποθέσεις. Η εγκατάσταση του
εξοπλισµού για τις µετεωρολογικές µετρήσεις πρέπει να συµπληρωθεί µέχρι τις 30 Ιουνίου 1999.

Το παρόν παράρτηµα στηρίζεται στις τεχνικές συστάσεις της ειδικής οµάδας εµπειρογνωµόνων µετεωρολογίας (EE/ICP-
δάση). Σχετικά στοιχεία υπάρχουν στο εγχειρίδιο (1996/97) που καταρτίστηκε από την εν λόγω οµάδα εµπειρογνωµόνων.

II. Μεθοδολογία απογραφής

II.1. Θέση του εξοπλισµού δειγµατοληψίας

Για την παρουσίαση των ιδιαίτερων κλιµατολογικών συνθηκών των δασών, οι µετρήσεις θα πρέπει να διεξάγονται εντός της
σχετικής δασικής περιοχής. Γενικά, οι µετρήσεις (εκτός των θερµοκρασιών εδάφους, της υγρασίας εδάφους και της
κατακρήµνισης της δασοσυστάδας) µπορούν να πραγµατοποιούνται είτε πάνω από την κοµοστέγη της δασοσυστάδας του
παρατηρητηρίου είτε σε σταθµό που βρίσκεται σε ξέφωτο εντός της δασικής περιοχής πολύ κοντά (γενικά, σε απόσταση
µέχρι δύο χιλιοµέτρων) προς τη δασοσυστάδα του παρατηρητηρίου. Η απόσταση από το σηµείο µέτρησης σε σταθµούς που
βρίσκονται σε ξέφωτο προς τις γύρω δασοσυστάδες ή άλλα εµπόδια θα πρέπει να είναι τουλάχιστον διπλάσια από το ύψος
ενός πλήρους ανεπτυγµένου δένδρου/εµποδίου. Η θερµοκρασία εδάφους, η υγρασία εδάφους και η κατακρήµνιση δασοσυ-
στάδας πρέπει να µετρώνται εντός της δασοσυστάδας του µόνιµου παρατηρητηρίου.

Όποτε είναι δυνατόν, πρέπει να γίνεται συνδυασµός µε τον εξοπλισµό των αποθέσεων. Για την αποφυγή των διαταραχών
στην κατάσταση των ριζών και του εδάφους, ο εξοπλισµός πρέπει να τοποθετείται κατά τρόπο ώστε να είναι εύκολη η
πρόσβαση σ’ αυτόν και η συντήρησή του να γίνεται χωρίς να υπάρχει ανάγκη διέλευσης µέσω του παρατηρητηρίου.

II.2. Μέθοδοι µέτρησης της πραγµατικής µετεωρολογικής κατάστασης εντός ή πλησίον παρατηρητηρίου

Με την εγκατάσταση ενός µετεωρολογικού σταθµού σε ξέφωτο κοντά στο παρατηρητήριο, ή εγκατάσταση πύργου στη
δασοσυστάδα κοντά στο παρατηρητήριο, η κατάσταση του καιρού µπορεί να παρακολουθείται κατά συνεχή τρόπο. Ο
τεχνικός εξοπλισµός, οι αισθητήρες και η εγκατάστασή τους πρέπει να είναι σύµφωνοι µε τα διεθνή πρότυπα του
παγκόσµιου οργανισµού µετεωρολογίας και θα πρέπει επίσης να είναι συµβατοί µε τα δίκτυα των εθνικών µετεωρολογικών
υπηρεσιών. Πρέπει να µετρώνται οι ακόλουθες µεταβλητές:

Κατακρήµνιση Ακτινοβολία UV-b

Θερµοκρασία αέρα Θερµοκρασίες εδάφους

Υγρασία αέρα Υγρασία εδάφους

Ταχύτητα ανέµου (*) (δυναµικό κατακράτησης, περιεκτικότητα ύδατος)

∆ιεύθυνση ανέµου (*) Κατακρήµνιση δασοσυστάδας

Ηλιακή ακτινοβολία (*) (ποσότητα διαπερώσας βροχής και κορµορροής)

(*) Σε περίπτωση τοπικών τεχνικών προβληµάτων σε µόνιµα παρατηρητήρια, τα εν λόγω παρατηρητήρια µπορούν να παραλείψουν την µέτρηση
της ταχύτητας του ανέµου, της διεύθυνσης του ανέµου και της ηλιακής ακτινοβολίας.

Συνιστώνται αυτόµατοι σταθµοί µε σχεδόν συνεχείς (≈ 1 s) µεταβλητές µέτρησης και ηλεκτρονική αποθήκευση των
συγκεντρωτικών τιµών για περιόδους µιας ώρας ή τµήµατα αυτής.

II.3. Συλλογή, συγκέντρωση, αποθήκευση και υποβολή των πληροφοριών

Τα δεδοµένα πρέπει να συγκεντρώνονται σε ηµερήσιες τιµές (άθροισµα ή µέση ελάχιστη και µέγιστη τιµή) πριν την υποβολή.
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Παράµετρος Μονάδες Μέσος όρος Άθροισµα Ελάχιστη τιµή Μέγιστη τιµή Παρατηρήσεις

Πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται οι ακόλουθες πληροφορίες για το παρατηρητήριο:

— αριθµός παρατηρητηρίου,

— ακριβείς λεπτοµέρειες του χρησιµοποιηθέντος εξοπλισµού,

— τοποθεσία των παρατηρητηρίων (γεωγραφικό µήκος, γεωγραφικό πλάτος, υψόµετρο) και του εξοπλισµού (που έχει
σχέση µε το παρατηρητήριο),

— ηµεροµηνίες έναρξης και λήξης των µετρήσεων,

— συχνότητα (αριθµός περιόδων).

Οι πληροφορίες σχετικά µε τις µεταβλητές υποβάλλονται σε ηµερήσια βάση.

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ

Κατακρήµνιση (mm) × Συνολική Κατακρήµνιση,
(συµπεριλαµβανοµένου
του χιονιού κ.λπ.)

Θερµοκρασία αέρος (°C) × × ×

Σχετική υγρασία (%) × × ×

Ταχύτητα ανέµου (m/s) × ×

∆ιεύθυνση ανέµου (°) × Επικρατούσα διεύθυνση
ανέµου

Ηλιακή ακτινοβολία (W/m2) ×

Ακτινοβολία UV-b (W/m2) ×

Θερµοκρασία εδάφους (°C) × × ×

Υγρασία εδάφους (δυνα-
µικό κατακράτησης,
περιεκτικότητα ύδατος)

(hPa) × × ×

Κατακρήµνιση δασοσυστά-
δας

(mm) ×

Άλλα πρέπει να προσδιορίζεται
στην συνοδευτική έκθεση
των δεδοµένων

× = πρέπει να υποβάλλεται.

Για κάθε παρατηρητήριο στο οποίο πραγµατοποιούνται µετρήσεις, πρέπει να συντάσσεται περίληψη των µετρήσεων και να
υποβάλλεται στην Επιτροπή ετησίως, µε τη χρήση των εντύπων XX1996.PLM, XX1996.MEM ΚΑΙ XX1996.MEO (έντυπα
8α, 8β, 8γ).»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Το ακόλουθο παράρτηµα ΧΙ προστίθεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1091/94:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙ

ΚΟΙΝΕΣ ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΒΛΑΣΤΗΣΗΣ ΤΟΥ Ε∆ΑΦΟΥΣ ΣΤΑ ΜΟΝΙΜΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΑ

I. Γενικές παρατηρήσεις

Η αξιολόγηση της βλάστησης εδάφους πρέπει να διεξάγεται στο 10 % τουλάχιστον των µόνιµων παρατηρητηρίων. Η πρώτη
κοινή αξιολόγηση πρέπει να περατωθεί πριν το φθινόπωρο του 1999. Η αξιολόγηση της βλάστησης του εδάφους έχει διπλό
στόχο:

— χαρακτηρισµός της τρέχουσας κατάστασης των δασικών οικοσυστηµάτων µε βάση την σύστασή τους,

— παρακολούθηση των µεταβολών βλάστησης λόγω φυσικών και ανθρωπογενών περιβαλλοντικών παραγόντων.

∆εδοµένα βλάστησης του εδάφους, τα οποία συνελέγοντο και υφίσταντο ανάλυση πριν το 1997, µπορούν επίσης να
χρησιµοποιηθούν εάν εφαρµοστούν οι µέθοδοι που περιγράφονται κατωτέρω.

Το παρόν παράρτηµα στηρίζεται στις τεχνικές συστάσεις της ειδικής οµάδας εµπειρογνωµόνων για την αξιολόγηση της
βλάστησης του εδάφους (ΕΕ/ICP-δάση). Σχετικά στοιχεία περιλαµβάνονται στο σχετικό εγχειρίδιο (1997) που συνέταξε η εν
λόγω οµάδα.

II. Μεθοδολογία απογραφής

II.1. Επιλογή του τόπου δειγµατοληψίας

Η αξιολόγηση της βλάστησης του εδάφους πραγµατοποιείται στα µόνιµα παρατηρητήρια. Η περιοχή που επιλέγεται για την
αξιολόγηση της βλάστησης του εδάφους πρέπει να είναι αντιπροσωπευτική για το παρατηρητήριο. ∆ιάφορες µονάδες
δειγµατοληψίας µπορούν να χρησιµοποιηθούν για στατιστικούς σκοπούς. Τα κράτη µέλη είναι ελεύθερα να επιλέξουν τον
αριθµό και τη µορφή των µονάδων δειγµατοληψίας. Εάν το παρατηρητήριο έχει περιφραχθεί, οι µονάδες δειγµατοληψίας
πρέπει να βρίσκονται εκτός της περίφραξης. Επιπροσθέτως, µπορούν επίσης να αξιολογηθούν µονάδες δειγµατοληψίας
εντός της περίφραξης. Οι διαταραχθείσες περιοχές πρέπει επίσης να αποφεύγονται (π.χ. φρεάτια, περιοχές παρακολούθησης
εδαφικού διαλύµατος, µονοπάτια). Η θέση των µονάδων δειγµατοληψίας πρέπει να επισηµαίνεται κατά µόνιµο τρόπο. Η
ακριβής µέθοδος επισήµανσης επαφίεται στην ευχέρεια των κρατών µελών, αλλά το υλικό που θα χρησιµοποιηθεί, θα πρέπει
να είναι αδρανές προκειµένου να αποφεύγεται η µόλυνση.

II.2. Γενικές πληροφορίες

Πρέπει να συλλέγονται τα εξής γενικά στοιχεία:

— αριθµός παρατηρητηρίου,

— ηµεροµηνία δειγµατοληψίας και ανάλυσης,

— περίφραξη,

— συνολική έκταση δειγµατοληψίας,

— πληροφορίες σχετικά µε το συνολικό στρώµα βλάστησης εδάφους (κάλυψη), το στρώµα θάµνων και χλόης (κάλυψη και
µέσο ύψος) και το στρώµα βρύων (κάλυψη).

II.3. Μέτρηση της αφθονίας ή κάλυψη των ειδών

Τα κράτη µέλη είναι ελεύθερα να εφαρµόσουν στην αξιολόγηση το δικό τους σύστηµα υποδιαιρέσεων εφόσον µπορεί να
µετατραπεί απευθείας σε ποσοστό κάλυψης από 0,01 % (πολύ σπάνια) σε 100 % (πλήρης κάλυψη).

II.4. Είδη

Όλα τα φανερόγαµα, τα αγγειόσπερµα κρυπτόγαµα και τα κυριότερα είδη βρύων που ζουν µέσα στο έδαφος (βρυόφυτα)
πρέπει να συµπεριληφθούν στην αξιολόγηση. Συνίσταται να συµπεριληφθούν οι λειχήνες που ζουν µέσα στο έδαφος. Τα
είδη που δεν ζουν στο έδαφος και οι µύκητες µπορούν να σηµειώνονται προαιρετικά. Πρέπει να χρησιµοποιείται η
ονοµατολογία της Flora Europaea. Σε καταστάσεις κατά τις οποίες η Flora Europaea δεν ισχύει, όταν διατίθενται
επακριβέστερα στοιχεία ταξινόµησης, συµπλήρωση του εν λόγω πρότυπου καταλόγου ειδών µπορεί να πραγµατοποιηθεί
από το αρµόδιο NFC. H Επιτροπή πρέπει να τηρείται ενήµερη σχετικά µε τους εν λόγω συµπληρωθέντες καταλόγους ειδών.
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II.5. Συχνότητα και χρόνος αξιολόγησης

Κάθε πέντε έτη, πρέπει να αναλαµβάνονται µελέτες βλάστησης σε όλα τα παρατηρητήρια. Συνιστάται να πραγµατοποιείται η
αξιολόγηση της βλάστησης του εδάφους ετησίως σε περιορισµένο αριθµό παρατηρητηρίων (π.χ. στο 10 %). Σε περίπτωση
εποχιακά περίπλοκης σύνθεσης της βλάστησης, δυνατόν να χρειάζεται δεύτερη αξιολόγηση κατά τη διάρκεια του έτους
προκειµένου να εκτιµηθεί η πλήρης κάλυψη της βλάστησης. Οι µετέπειτα αξιολογήσεις βλάστησης του εδάφους πρέπει να
πραγµατοποιούνται κατά την ίδια περίπου ηµεροµηνία του έτους.

II.6. Ανάλυση και υποβολή

Οι πληροφορίες σχετικά µε τις µονάδες δειγµατοληψίας πρέπει να συγκεντρώνονται σε επίπεδο παρατηρητηρίου. Σε
περίπτωση µονάδων δειγµατοληψίας εντός και εκτός της περίφραξης, πρέπει να συντάσσονται δύο συγκεντρωτικές
καταστάσεις. Τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης της βλάστησης του εδάφους πρέπει να υποβάλλονται σε ετήσια βάση στην
Επιτροπή σε τυποποιηµένη µορφή, µε βάση τα έντυπα 10α και 10β (στοιχεία φακέλου XX1996.PLV και XX1996.VEM).

Η υποβολή των αποτελεσµάτων αξιολόγησης της βλάστησης του εδάφους πρέπει να περιλαµβάνει σε επίπεδο παρατηρητη-
ρίου: τον αριθµό παρατηρητηρίου/µελέτης, τις γεωγραφικές συντεταγµένες του παρατηρητηρίου, την περίφραξη και τις
πληροφορίες σχετικά µε τα κυριότερα στρώµατα. Πληροφορίες σχετικά µε το επίπεδο αξιολόγησης πρέπει να περιλαµβά-
νουν: τον αριθµό παρατηρητηρίου/µελέτης, τον πρότυπο κωδικό των ειδών, µε τη χρήση της σύντµησης οκτώ γραµµάτων
που παρατίθεται στον συνηµµένο κατάλογο ή σε συµπληρωθέντα κατάλογο για πρόσθετα είδη, καθώς επίσης και δείκτη
κάλυψης που εκφράζεται σε ποσοστό σε επίπεδο παρατηρητηρίου.

III. Συνοδευτικές πληροφορίες δεδοµένων

III.1. Συνοδευτικές πληροφορίες δεδοµένων σχετικά µε τις εφαρµοζόµενες µεθόδους (συνοδευτική έκθεση δεδοµένων)

Σε χωριστό έγγραφο, πρέπει να υποβάλλονται πληροφορίες σχετικά µε:

— το σχέδιο δειγµατοληψίας των µονάδων δειγµατοληψίας (αριθµός και περιοχή των επιµέρους παρατηρητηρίων),

— ορισµός των στρωµάτων που εφαρµόζονται (βρύα, χλόη, θάµνοι, δένδρα),

— µονάδες µέτρησης που χρησιµοποιούνται και µετατροπής τους σε ποσοστά,

— πληροφορίες σχετικά µε τις παρεκκλίσεις από τον πρότυπο κατάλογο ειδών και τους κωδικούς τους,

— µέθοδοι συγκέντρωσης των στοιχείων που εφαρµόζονται, προκειµένου να επιτευχθούν πληροφορίες σε επίπεδο
παρατηρητηρίου.

Συνιστάται η υποβολή των πληροφοριών αυτών στην Επιτροπή µε την χρήση των ερωτηµατολογίων της συνοδευτικής
έκθεσης δεδοµένων που αναφέρονται στο παράρτηµα Γ.

III.2. Συνοδευτική έκθεση δεδοµένων σχετικά µε τις παρεκκλίσεις από πρότυπες µεθόδους

Οποιαδήποτε σηµαντική παρέκκλιση από τα πρότυπα, η οποία δυνατόν να επηρέασε την αξιολόγηση, και οποιεσδήποτε
σχετικές διαταραχές, οι οποίες πιθανόν να συνέβησαν, πρέπει να καταγράφονται και να αναφέρονται χωριστά.

III.3. Συνοδευτικές πληροφορίες δεδοµένων για την αξιολόγηση και την ερµηνεία (έκθεση ετήσιας προόδου)

Πληροφορίες σχετικά µε αξιολογήσεις και ερµηνεία των δεδοµένων βλάστησης του εδάφους (ανεξάρτητα εάν συνδυάζονται
µε άλλα δεδοµένα) πρέπει να αναφέρονται στην Επιτροπή στην ετήσια έκθεση προόδου.»
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Έντυπο 10α

XX1996.PLV

Περιεχόµενο περιληπτικού φακέλου δασοτεµαχίου
που χρησιµοποιείται σε συνδυασµό µε την επίγεια επιθεώρηση βλάστησης (βλέπε παράρτηµα XI)
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πλάτος

Γεωγραφικό
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Κάλυψη
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βρύων Παρατηρήσεις
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4 , ,
5 , ,
6 , ,
7 , ,
8 , ,
9 , ,

1 0 , ,
1 1 , ,
1 2 , ,
1 3 , ,
1 4 , ,
1 5 , ,
1 6 , ,

Στήλη Βλέπε επεξήγηση αριθ.
1-4 Αύξων αριθµός δασοτεµαχίων (1 έως 9 999) (1)
6-7 Κωδικός χώρας (Γαλλία = 01, Βέλγιο = 02, κ.λπ.) (2)

9-12 Αριθ. δασοτεµαχίου (µέγιστο 9 999) (61)
14-15 Αριθ. επιθεώρησης (µέγιστο 99) (3)
17-22 Ηµεροµηνία δειγµατοληψίας ΗΗΜΜΕΕ (π.χ. 220690) (4)
24-30 Γεωργ. πλάτος + ΜΜΛΛ∆∆ (π.χ. + 50 58 52) (4)
32-38 Γεωγρ. µήκος (+ ή –) ΜΜΛΛ∆∆ (π.χ. + 03 55 31) (5)
40-41 Υψόµετρο (σε τµήµατα των 50 µέτρων από το 1 έως το 51) (62)

43 Περίφραξη (ναι = 1, όχι = 2) (63)
45-48 Συνολική περιοχή δειγµατοληψίας (σε m2) (64)
50-52 Κάλυψη βλάστησης εδάφους (% της συνολικής έκτασης) (64)

Στήλη Βλέπε επεξήγηση αριθ.
54-57 Ύψος στρώµατος θάµνων (σε m) (64)
59-61 Κάλυψη στρώµατος θάµνων (% της συνολικής έκτασης) (64)
63-66 Ύψος στρώµατος χλόης (σε m) (64)
68-70 Κάλυψη στρώµατος χλόης (% της συνολικής έκτασης) (64)
72-74 Κάλυψη βρύων (% της συνολικής έκτασης)

Στην τελευταία στήλη µπορεί να συµπεριληφθεί παρατήρηση σχετικά µε το δασοτεµάχιο:
76-86 Λοιπές παρατηρήσεις (ολογράφως) (99)
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Έντυπο 10β

XX1996.VEM

Περιεχόµενα του αρχείου δεδοµένων για τις αξιολογήσεις του χλωροτάπητος
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παρατήρηση
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2 1 , , ,
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2 3 , , ,

2 4 , , ,

Στήλη Βλέπε επεξήγηση
1 - 5 Αύξων αριθµός αγροτεµαχίων (1 έως 99 999)
7-10 Αριθµός αγροτεµαχίου (κατ' ανώτατο όριο 9 999) (2)

12-13 Αριθµός επιθεώρησης (63)
15-32 Κωδικός είδους (βλέπε κατάλογο Flora europaea) (66)

Ο κωδικός είδους συντίθεται από του κωδικού για τη συνοµοταξία (999),
τον κωδικό για το γένος (999) ή (999α), τον κωδικό για το είδος (999) ή (999α) και
ενδεχοµένως από κωδικό για τη χώρα (ΑΑ)

3d Μορφή βλάστησης (1 = δένδρο, 2 = θάµνοι, 3 = χόρτα, 4 = βρύα) (65)
36-41 Κάλυψη (σε ποσοστό) (67)
Στην τελευταία στήλη µπορεί να συµπεριληφθεί παρατήρηση σχετικά µε το αγροτεµάχιο:
43-93 Λοιπές παρατηρήσεις (λέξεις) (99)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1546/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 1999

για τον καθορισµό για την περίοδο εµπορίας 1998/1999 της ειδικής ισοτιµίας των ελαχίστων τιµών των
ζαχαροτεύτλων καθώς και των εισφορών στην παραγωγή και της συµπληρωµατικής εισφοράς στον τοµέα

της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1713/93 της Επιτροπής της 30ής
Ιουνίου 1993 για τον καθορισµό των ειδικών λεπτοµερειών για την
εφαρµογή της γεωργικής ισοτιµίας στον τοµέα της ζάχαρης (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 624/
1999 (2), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1713/93 θεσπίζει ότι οι ελάχιστες τιµές των ζαχαροτεύτλων
που αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 του Συµβουλίου της 30ής Ιουνίου 1981 περί
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1148/98 (4), καθώς και οι εισφορές στην παραγωγή
και η συµπληρωµατική εισφορά, που αναφέρονται αντι-
στοίχως στα άρθρα 28 και 28α του εν λόγω κανονισµού,
µετατρέπονται σε εθνικά νοµίσµατα χρησιµοποιώντας την
ειδική ισοτιµία, η οποία υπολογίζεται pro rata temporis ως
ο µέσος όρος των γεωργικών ισοτιµιών που εφαρµόζονται
κατά τη διάρκεια της θεωρουµένης περιόδου εµπορίας· ότι η
ειδική ισοτιµία πρέπει να καθορισθεί κατά τη διάρκεια του
µήνος που έπεται του τέλους της σχετικής περιόδου εµπο-
ρίας·

(2) ότι, από την 1η Ιανουαρίου 1999, το σύστηµα των ειδικών
γεωργικών ισοτιµιών τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2799/98 του Συµβουλίου, της 15ης ∆εκεµβρίου

1998, για τη θέσπιση του γεωργονοµισµατικού καθεστώτος
του ευρώ (5)· ότι, συνεπώς, για την ειδική ισοτιµία που
πρέπει να καθορισθεί για την περίοδο εµπορίας από 1ης
Ιανουαρίου 1999 έως τις 30 Ιουνίου 1999, πρέπει να
ληφθεί υπόψη για τα µη συµµετέχοντα κράτη µέλη η ισοτι-
µία·

(3) ότι η εφαρµογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθο-
ρισµό, για την περίοδο εµπορίας 1998/1999, της ειδικής
ισοτιµίας των ελαχίστων τιµών των τεύτλων, καθώς και των
εισφορών στην παραγωγή και ενδεχοµένως της
συµπληρωµατικής εισφοράς στα διάφορα εθνικά νοµίσµατα,
όπως αναγράφεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η ειδική ισοτιµία που θα χρησιµοποιηθεί για τη µετατροπή των
ελαχίστων τιµών των τεύτλων που αναφέρονται στο άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθώς και οι εισφορές στην
παραγωγή και, ενδεχοµένως, η συµπληρωµατική εισφορά, που ανα-
φέρονται αντιστοίχως στα άρθρα 28 και 28α του εν λόγω κανονι-
σµού, σε κάθε ένα από τα εθνικά νοµίσµατα καθορίζεται, για την
περίοδο εµπορίας 1998/1999, όπως αναγράφεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Ιουλίου 1999.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 1998.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 94.
(2) ΕΕ L 78 της 24.3.1999, σ. 9.
(3) ΕΕ L 177 της 1.7.1981, σ. 4.
(4) ΕΕ L 159 της 3.6.1998, σ. 38. (5) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισµό για την περίοδο εµπορίας 1998/1999, της
ειδικής ισοτιµίας των ελαχίστων τιµών των ζαχαροτέυτλων, καθώς και των εισφορών στην παραγωγή και της

συµπληρωµατικής εισφοράς στον τοµέα της ζάχαρης

Ισοτιµίες

1 ευρώ = 7,49890 δανικές κορόνες

331,775 δραχµές

9,01920 σουηδικές κορόνες

0,679983 στερλίνες
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Μαΐου 1999

περί συνάψεως του πρόσθετου πρωτοκόλλου της συµφωνίας σύνδεσης ΕΟΚ-Κύπρου σχετικά µε τη
σύνδεση της Κύπρου µε το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής

ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαΐκής Κοινότητας (1998-2002)

(1999/460/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 170 σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 και
παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας:

(1) ότι η συµφωνία σύνδεσης, στο εξής «συµφωνία σύνδεσης»,
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, στο εξής «Κύπρος» (3), τέθηκε σε
ισχύ την 1η Ιουνίου 1973·

(2) ότι, στις 30 Οκτωβρίου 1995, υπεγράφη πρωτόκολλο
χρηµατοοικονοµικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Κύπρου (4)·

(3) ότι στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
Λουξεµβούργου στις 12-13 ∆εκεµβρίου 1997 επιβεβαι-
ώθηκε η δυνατότητα σύνδεσης των υποψήφιων προς ένταξη
χωρών µε το πρόγραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας
και τεχνολογικής ανάπτυξης της Κοινότητας, ως τµήµα της
προενταξιακής στρατηγικής έναντι των χωρών αυτών·

(4) ότι, στις 7 Απριλίου 1998, η Κύπρος ανακοίνωσε επισήµως
στην Επιτροπή ότι επιθυµεί τέτοια σύνδεση·

(5) ότι, µε την απόφασή του της 13ης Οκτωβρίου 1998, το
Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να διαπραγµατευθεί
ένα πρόσθετο πρωτόκολλο της συµφωνίας σύνδεσης, στο
εξής «πρωτόκολλο»·

(6) ότι, µε την απόφαση αριθ. 82/1999/ΕΚ, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ενέκριναν το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (5), στο εξής «πέµπτο
πρόγραµµα πλαίσιο»·

(7) ότι το πρωτόκολλο σύνδεσης της Κύπρου µε το πέµπτο
πρόγραµµα πλαίσιο πρέπει να εγκριθεί και να υπογραφεί εξ
ονόµατος της Κοινότητας,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το πρόσθετο πρωτόκολλο της συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυπριακής ∆ηµοκρα-
τίας εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Το κείµενο του πρωτοκόλλου επισυνάπτεται στην παρούσα από-
φαση.

Άρθρο 2

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το ή τα
άτοµα που θα υπογράψουν το πρωτόκολλο δεσµεύοντας την Κοι-
νότητα.

(1) ΕΕ C 89 της 30.3.1999, σ. 31.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 14 Απριλίου 1999 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 133 της 21.5.1973, σ. 2.
(4) ΕΕ L 278 της 21.11.1995, σ. 23. (5) ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 7. 1999L 180/36

Άρθρο 3

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει στην κοινοποίηση που προβλέπει το άρθρο 10 του πρωτοκόλλου, εξ
ονόµατος της Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 20 Μαΐου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

E. BULMAHN
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ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

της συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, στο εξής «Κοινότητα»,

αφενός, και

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, στο εξής «Κύπρος»,

αφετέρου,

Εκτιµώντας:

ότι η συµφωνία σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, στο εξής «συµφωνία
σύνδεσης», τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουνίου 1973·

ότι, στις 30 Οκτωβρίου 1995, υπεγράφη πρωτόκολλο χρηµατοοικονοµικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας,
αφενός, και της Κύπρου, αφετέρου·

ότι στους στόχους του ως άνω πρωτοκόλλου, όπως προσδιορίζονται στο άρθρο 1 αυτού, συµπεριλάµβάνεται η διευκόλυνση της
προσαρµογής της κυπριακής οικονοµίας ενόψει της προσχώρησης της Κύπρου στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

ότι το άρθρο 3 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου προβλέπει ότι θα δοθεί προτεραιότητα σε έργα και δράσεις που αποσκοπούν,
µεταξύ άλλων, στην προώθηση της συµµετοχής της Κύπρου σε κοινοτικά προγράµµατα πλαίσια και, όσον αφορά τον τοµέα της
επιστήµης και της τεχνολογίας, στην ανάπτυξη ή ενίσχυση δεσµών µεταξύ των κυπριακών και των ευρωπαϊκών ιδρυµάτων
κατάρτισης και έρευνας·

ότι, στο ψήφισµα του συµβουλίου σύνδεσης που συγκροτήθηκε µε τη συµφωνία σύνδεσης, της 12ης Ιουνίου 1995, επαναλαµβά-
νεται ότι, όσον αφορά την προενταξιακή προετοιµασία της Κύπρου, µια ειδική στρατηγική θα περιλαµβάνει διατάξεις και
ρυθµίσεις που θα αφορούν µεταξύ άλλων τη συµµετοχή της Κύπρου στα κοινοτικά προγράµµατα που είναι ανοικτά στα κράτη
µέλη ή/και σε εταίρους χώρες, υποψήφιες προς ένταξη·

ότι, κατά τη συνεδρίασή του στις 12 και 13 ∆εκεµβρίου 1997 στο Λουξεµβούργο, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζήτησε να
παρασχεθεί στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες η δυνατότητα να συµµετέχουν, υπό µορφή βαθµιαία αυξανόµενης ιδίας
χρηµατοδοτικής συνεισφοράς, σε ορισµένα κοινοτικά προγράµµατα (όπως π.χ. στον τοµέα της έρευνας), ούτως ώστε να
εξοικειωθούν µε τις πολιτικές και τις µεθόδους εργασίας της Ένωσης·

ότι στα συµπεράσµατα του ιδίου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου επισηµαίνεται επίσης ότι είναι απαραίτητο να παρασχεθεί στις
υποψήφιες χώρες η δυνατότητα να συµµετέχουν, ως παρατηρητές και για τα σηµεία που τις αφορούν, στις επιτροπές που
επικουρούν την Επιτροπή στην υλοποίηση των προγραµµάτων στα οποία αυτές συνεισφέρουν οικονοµικώς·

ότι, µε την απόφαση αριθ. 182/1999/ΕΚ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενέκριναν το
πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης
(1998-2002), στο εξής «πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο»)·

ότι, υπό την επιφύλαξη των σχετικών διατάξεων της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το παρόν πρωτόκολλο
και οι δραστηριότητες που διεξάγονται δυνάµει αυτού δεν θίγουν καθόλου το δικαίωµα των κρατών µελών να αναλαµβάνουν
διµερείς δραστηριότητες µε την Κύπρο στους τοµείς της επιστήµης, της τεχνολογίας, της έρευνας και της ανάπτυξης, και να
συνάπτουν, ενδεχοµένως, συµφωνίες για το σκοπό αυτό,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

1. Ερευνητικοί φορείς εγκατεστηµένοι στην Κύπρο, σύµφωνα µε
τη νοµοθεσία της Κύπρου, δύνανται να συµµετάσχουν σε όλα τα
ειδικά προγράµµατα του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου. Επιστή-
µονες ή ερευνητικοί φορείς της Κύπρου δύνανται να συµµετάσχουν
στις δραστηριότητες του Κοινού Κέντρου Ερευνών, στο βαθµό που
δεν καλύπτονται από την πρώτη πρόταση.

2. Ερευνητικοί φορείς εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα δύνανται
να συµµετάσχουν σε ερευνητικά προγράµµατα και έργα που διεξά-
γονται στην Κύπρο σε πεδία αντίστοιχα µε τα καλυπτόµενα από τα
προγράµµατα του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου.

3. Ως «ερευνητικοί φορείς» κατά την έννοια του παρόντος
πρωτοκόλλου νοούνται, µεταξύ άλλων, πανεπιστήµια, οργανισµοί
που αναπτύσσουν ερευνητικές δραστηριότητες, βιοµηχανίες, συµπε-
ριλαµβάνονται µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις, και φυσικά
πρόσωπα.

Άρθρο 2

Η συνεργασία δύναται να λάβει τις ακόλουθες µορφές:

1. συµµετοχή ερευνητικών φορέων εγκατεστηµένων στην Κύπρο σε
όλα τα ειδικά προγράµµατα που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή του
πέµπτου προγράµµατος πλαισίου, σύµφωνα µε τους όρους και
τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στους «κανόνες συµµετοχής
των επιχειρήσεων, ερευνητικών κέντρων και πανεπιστηµίων σε
δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002)»·

2. χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κύπρου στους προϋπολογισµούς
των προγραµµάτων που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή του πέ-
µπτου προγράµµατος πλαισίου, η οποία καθορίζεται σε
συνάρτηση µε τον λόγο του ΑΕΠ της Κύπρου προς το συνολικό
ΑΕΠ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Κύπρου·
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3. συµµετοχή ερευνητικών φορέων εγκατεστηµένων στην Κοι-
νότητα σε κυπριακά ερευνητικά σχέδια στα οποία συµµετέχει
τουλάχιστον ένας κυπριακός ερευνητικός φορέας και δικαιώ-
µατα επί των αποτελεσµάτων των σχεδίων αυτών, σύµφωνα µε
την εκάστοτε ισχύουσα κυπριακή νοµοθεσία. Οι εγκατεστηµένοι
στην Κοινότητα ερευνητικοί φορείς που συµµετέχουν σε
κυπριακά ερευνητικά σχέδια στα πλαίσια προγραµµάτων έρευ-
νας και ανάπτυξης καλύπτουν τις δικές τους δαπάνες, συµπερι-
λαµβανοµένου του µεριδίου τους στις γενικές διαχειριστικές και
διοικητικές δαπάνες του έργου·

4. έγκαιρη ενηµέρωση σχετικά µε την υλοποίηση των προγραµ-
µάτων ΕΤΑ στην Κύπρο και την Κοινότητα, καθώς και σχετικά
µε τα αποτελέσµατα των εργασιών που αναλαµβάνονται στο
πλαίσιο της συνεργασίας·

5. η συνεργασία δύναται, ανά πάσα στιγµή, να προσαρµοσθεί και
να επεκταθεί κατόπιν συµφωνίας των µερών.

Άρθρο 3

1. Οι εγκατεστηµένοι στην Κύπρο ερευνητικοί φορείς που
συµµετέχουν σε κοινοτικά ερευνητικά προγράµµατα έχουν, σε ό,τι
αφορά την κυριότητα, εκµετάλλευση και διάδοση των πληροφοριών
και της πνευµατικής ιδιοκτησίας που προκύπτουν από τη συµµε-
τοχή τους αυτή, τα ίδια δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε τους
εγκατεστηµένους στην Κοινότητα ερευνητικούς φορείς, υπό την
επιφύλαξη του παραρτήµατος Α.

2. Οι εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα ερευνητικοί φορείς που
συµµετέχουν σε κυπριακά ερυνητικά σχέδια στα πλαίσια προγραµ-
µάτων έρευνας και ανάπτυξης έχουν, σε ό,τι αφορά την κυριότητα,
εκµετάλλευση και διάδοση των πληροφοριών και της πνευµατικής
ιδιοκτησίας που προκύπτουν από τη συµµετοχή τους αυτή, τα ίδια
δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε τους συµµετέχοντες στο εκάστοτε
σχέδιο κυπριακούς ερευνητικούς φορείς.

Άρθρο 4

∆υνάµει του παρόντος πρωτοκόλλου συγκροτείται κοινή επιτροπή,
στο εξής «επιτροπή έρευνας ΕΚ-Κύπρου», µε τις ακόλουθες αρµο-
διότητες:

— αναθεώρηση, αξιολόγηση και εξέταση µέτρων, προκειµένου να
εξασφαλισθεί η εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου,

— εξέταση οιουδήποτε µέτρου ικανού να συµβάλει στη βελτίωση
και ανάπτυξη της συνεργασίας.

Η επιτροπή έρευνας ΕΚ-Κύπρου, η οποία απαρτίζεται από αντι-
προσώπους της Επιτροπής και της Κύπρου, εγκρίνει τον εσωτερικό
κανονισµό λειτουργίας της.

Η επιτροπή συνεδριάζει, κατόπιν αιτήµατος οιουδήποτε εκ των
µερών, τουλάχιστον µία φορά ετησίως.

Άρθρο 5

1. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Κύπρου στο πλαίσιο της
συµµετοχής της στην υλοποίηση των ειδικών προγραµµάτων καθο-
ρίζεται κατ’ αναλογία και επιπροσθέτως προς το ύψος των πιστώ-

σεων ανάληψης υποχρεώσεων που προβλέπεται κάθε χρόνο στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για την
εκπλήρωση των χρηµατοδοτικών υποχρεώσεων που υπέχει η Επι-
τροπή στα πλαίσια της συµµετοχής της στην υλοποίηση, διαχείριση
και εκµετάλλευση των προγραµµάτων αυτών.

2. Ο συντελεστής αναλογικότητας βάσει του οποίου προσδιορί-
ζεται η συνεισφορά της Κύπρου καθορίζεται σε συνάρτηση µε τον
λόγο του ΑΕΠ της Κύπρου, σε τιµές αγοράς, προς το άθροισµα
των ΑΕΠ, σε τιµές αγοράς, των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και του ΑΕΠ της Κύπρου. Ο λόγος αυτός υπολογίζεται µε
βάση τα πλέον πρόσφατα ετήσια στατιστικά δεδοµένα της Στατι-
στικής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Eurostat) που είναι
διαθέσιµα κατά το χρόνο δηµοσίευσης του προσχεδίου του προϋ-
πολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

3. Για να διευκολυνθεί η συµµετοχή της Κύπρου στα ειδικά
προγράµµατα, η συνεισφορά της πραγµατοποιείται ως εξής:

1999: συνεισφορά βάσει του καθοριζόµενου σύµφωνα µε την
παράγραφο 2 συντελεστή αναλογικότητας, πολλαπλασια-
σµένου επί 0,4,

2000: συνεισφορά βάσει του καθοριζόµενου σύµφωνα µε την
παράγραφο 2 συντελεστή αναλογικότητας, πολλαπλασια-
σµένου επί 0,6,

2001: συνεισφορά βάσει του καθοριζόµενου σύµφωνα µε την
παράγραφο 2 συντελεστή αναλογικότητας, πολλαπλασια-
σµένου επί 0,8,

2002: συνεισφορά βάσει του καθοριζόµενου σύµφωνα µε την
παράγραφο 2 συντελεστή αναλογικότητας.

4. Οι κανόνες που διέπουν τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της
Κοινότητας καθορίζονται στο παράρτηµα IV της απόφασης αριθ.
182/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου.

5. Οι κανόνες που διέπουν τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της
Κύπρου καθορίζονται στο παράρτηµα Β.

Άρθρο 6

1. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 3 και λαµβα-
νοµένων υπόψη των αµοιβαίων συµφερόντων της Κοινότητας και
της Κύπρου, οι ερευνητικοί φορείς οι εγκατεστηµένοι στην Κύπρο
που συµµετέχουν στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο έχουν τα ίδια
συµβατικά δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε τους εγκατεστηµένους
στην Κοινότητα φορείς.

2. Για τους κυπριακούς ερευνητικούς φορείς, οι όροι και οι
προϋποθέσεις που ισχύουν για την υποβολή και την αξιολόγηση
προτάσεων και για την ανάθεση και σύναψη συµβάσεων στα πλαί-
σια κοινοτικών προγραµµάτων, είναι ίδιοι µε εκείνους που ισχύουν
για τις συµβάσεις που συνάπτονται στα πλαίσια των ιδίων προγραµ-
µάτων µε ερευνητικούς φορείς της Κοινότητας, λαµβανοµένων
υπόψη των αµοιβαίων συµφερόντων της Κοινότητας και της
Κύπρου.
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3. Κύπριοι εµπειρογνώµονες δύνανται να είναι υποψήφιοι,
παράλληλα µε εµπειρογνώµονες από την Κοινότητα, κατά την επι-
λογή αξιολογητών ή εµπειρογνωµόνων στα πλαίσια των κοινοτικών
προγραµµάτων ΕΤΑ και να συµµετέχουν ως µέλη στις συµβουλευτι-
κές οµάδες και στα λοιπά συµβουλευτικά όργανα που επικουρούν
την Επιτροπή στην υλοποίηση του πέµπτου προγράµµατος πλαι-
σίου.

4. Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 3 και λαµβανοµένων υπόψη
των αµοιβαίων συµφερόντων της Κοινότητας και της Κύπρου, οι
εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα ερευνητικοί φορείς που συµµετέ-
χουν σε ερευνητικά σχέδια στα πλαίσια προγραµµάτων έρευνας και
ανάπτυξης έχουν τα ίδια συµβατικά δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε
τους κυπριακούς ερευνητικούς φορείς.

5. Κυπριακός ερευνητικός φορέας δύναται να είναι συντονιστής
σχεδίου υπό τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις µε εκείνους που
ισχύουν για τους εγκατεστηµένους στην Κοινότητα φορείς.
Σύµφωνα µε τους χρηµατοοικονοµικούς κανονισµούς της Κοινότη-
τας, στους συµβατικούς διακανονισµούς που συνάπτονται µε, ή
από, κυπριακούς ερευνητικούς φορείς, προβλέπεται η διενέργεια
επιθεωρήσεων και λογιστικών ελέγχων εκ µέρους, ή κατ’ εξουσιο-
δότηση, της Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Οι έλεγχοι
δύνανται να αφορούν τα έσοδα και τις δαπάνες των φορέων αυτών,
σε συσχετισµό µε τις συµβατικές τους υποχρεώσεις έναντι της
Κοινότητας. Μέσα σε πνεύµα συνεργασίας και αµοιβαίου συµφέ-
ροντος, οι αρµόδιες κυπριακές αρχές παρέχουν κάθε δυνατή
βοήθεια που κρίνεται αναγκαία ή χρήσιµη υπό τις εκάστοτε περι-
στάσεις για τη διενέργεια τέτοιων ελέγχων.

6. Για τους ερευνητικούς φορείς της Κοινότητας, οι όροι και οι
προϋποθέσεις που ισχύουν για την υποβολή και την αξιολόγηση
προτάσεων και για την ανάθεση και σύναψη συµβάσεων έργων στα
πλαίσια κυπριακών προγραµµάτων έρευνας χαι ανάπτυξης, είναι
ισοδύναµοι µε εκείνους που εφαρµόζονται στις συµβάσεις που
συνάπτονται στα πλαίσια των ιδίων προγραµµάτων έρευνας και
ανάπτυξης µε ερευνητικούς φορείς εγκατεστηµένους στην Κύπρο,
λαµβανοµένων υπόψη των αµοιβαίων συµφερόντων της Κοινότητας
και της Κύπρου.

Άρθρο 7

1. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος αναλαµβάνει να διευκολύνει, µε
βάση τις ίδιες κανονιστικές ρυθµίσεις, τις µετακινήσεις και τη
διαµονή των ερευνητών που συµµετέχουν, στην Κύπρο και στην
Κοινότητα, σε δραστηριότητες καλυπτόµενες από το παρόν πρωτό-
κολλο, καθώς και τις διασυνοριακές µετακινήσεις αγαθών προορι-
ζόµενων να χρησιµοποιηθούν στα πλαίσια τέτοιων δραστηριοτήτων.

2. Τα αγαθά και οι υπηρεσίες που προορίζονται να χρησιµοποι-
ηθούν στο πλαίσιο συνεργασίας βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου
απαλλάσσονται από τους κυπριακούς έµµεσους φόρους και τελω-
νειακούς δασµούς και δεν υπόκεινται σε απαγορεύσεις ή περιορι-
σµούς επί των εισαγωγών και εξαγωγών.

Άρθρο 8

1. Εκπρόσωποι της Κύπρου συµµετέχουν ως παρατηρητές, και
µόνο για τα σηµεία που αφορούν την Κύπρο, στις επιτροπές
προγράµµατος του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου. Οι επιτροπές
αυτές συνεδριάζουν χωρίς να είναι παρόντες οι εκπρόσωποι της
Κύπρου κατά τη στιγµή της ψηφοφορίας. Η Κύπρος ενηµερώνεται
σχετικά.

2. Η συµµετοχή κατά την έννοια της παραγράφου 1 λαµβάνει
την ιδία µορφή όπως και η συµµετοχή των εκπροσώπων των
κρατών µελών, περιλαµβανοµένων των διαδικασιών παραλαβής
πληροφοριών και τεκµηρίωσης.

Άρθρο 9

1. Η διάρκεια ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου αντιστοιχεί
στη διάρκεια του πέµπτου προγράµµατος πλαισίου.

2. Υπό την επιφύλαξη της παραγράφου 1, κάθε συµβαλλόµενο
µέρος δύναται, ανά πάσα στιγµή, να προβεί σε καταγγελία του
παρόντος πρωτοκόλλου, κατόπιν έγγραφης προειδοποίησης δώδεκα
µηνών. Τα σχέδια και οι δραστηριότητες που βρίσκονται σε εξέλιξη
κατά το χρόνο καταγγελίας ή/και λήξεως του παρόντος πρωτοκόλ-
λου συνεχίζονται µέχρις ότου ολοκληρωθούν σύµφωνα µε τους
όρους που καθορίζονται στο παρόν πρωτόκολλο.

3. Σε περίπτωση κατά την οποία η Κοινότητα αποφασίσει να
αναθεωρήσει ένα ή περισσότερα κοινοτικά προγράµµατα, είναι
δυνατή η καταγγελία του παρόντος πρωτοκόλλου υπό όρους που
θα καθορίσουν από κοινού τα συµβαλλόµενα µέρη. Το ακριβές
περιεχόµενο των αναθεωρηµένων προγραµµάτων κοινοποιείται στην
Κύπρο εντός µίας εβδοµάδας από την έγκρισή τους από την Κοι-
νότητα. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος κοινοποιεί στο έτερο, εντός
µηνάς από την έκδοση της σχετικής κοινοτικής απόφασης, οιαδή-
ποτε πρόθεση καταγγελίας του παρόντος πρωτοκόλλου.

4. Σε περίπτωση που η Κοινότητα εγκρίνει νέο πολυετές πρό-
γραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων τεχνολογικής ανάπτυξης και επί-
δειξης, το παρόν πρωτόκολλο δύναται να τεθεί υπό επαναδιαπραγ-
µάτευση ή να ανανεωθεί υπό όρους που θα συµφωνηθούν από
κοινού.

Άρθρο 10

Το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία κατά την
οποία τα συµβαλλόµενα µέρη θα γνωστοποιήσουν εκατέρωθεν την
ολοκλήρωση των αναγκαίων διαδικασιών.

Άρθρο 11

Το παρόν πρωτόκολλο, συµπεριλαµβανοµένων των παραρτηµάτων
Α και Β αυτού, αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα της ευρωπαϊκής
συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότη-
τας και της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας.
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Άρθρο 12

Το παρόν πρωτόκολλο συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στα αγγλικά, γαλλικά, γερµανικά, δανικά, ελληνικά, ιταλικά,
ολλανδικά, πορτογαλικά, σουηδικά και φινλανδικά, όλα δε τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά.

Βρυξέλλες, 20 Μαΐου 1999.

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Για την Κυπριακή ∆ηµοκρατία
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

ΑΡΧΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΟ ΤΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑΣ

Τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας που θεµελιώνονται ή παραχωρούνται βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου επιµερίζονται
όπως ορίζει το παρόν παράρτηµα.

I. Εφαρµογή

Το παρόν παράρτηµα έχει εφαρµογή στην κοινή έρευνα που αναλαµβάνεται κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος
πρωτοκόλλου, υπό την επιφύλαξη αντίθετων διακανονισµών µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών.

II. Κυριότητα, επιµερισµός και άσκηση των δικαιωµάτων

1. Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, ο όρος «πνευµατική ιδιοκτησία» έχει την έννοια που ορίζεται στο άρθρο
2 της σύµβασης της Στοκχόλµης της 14ης Ιουλίου 1967 για την ίδρυση του παγκόσµιου οργανισµού πνευµατικής
ιδιοκτησίας.

2. Το παρόν παράρτηµα καλύπτει τον επιµερισµό των δικαιωµάτων, συµφερόντων και δικαιωµάτων εκµετάλλευσης των
συµβαλλόµενων µερών και των προερχόµενων από αυτά συµµετεχόντων. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος και οι προερχόµε-
νοι από αυτό συµµετέχοντες µεριµνούν ώστε ο αντισυµβαλλόµενος και οι προερχόµενοι από αυτόν συµµετέχοντες να
έχουν τη δυνατότητα να αποκτήσουν τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας που τους αναλογούν σύµφωνα µε το παρόν
παράρτηµα. Κατά τα άλλα, το παρόν παράρτηµα δεν µεταβάλλει ούτε θίγει τους όρους επιµερισµού των δικαιωµάτων,
συµφερόντων και δικαιωµάτων εκµετάλλευσης µεταξύ ενός συµβαλλόµενου µέρους και των υπηκόων του ή των
προερχόµενων από αυτό συµµετεχόντων, οι οποίοι καθορίζονται από τη νοµοθεσία και τις πρακτικές που ισχύουν σε
έκαστο συµβαλλόµενο µέρος.

3. Στους συµβατικούς διακανονισµούς εφαρµόζονται και προβλέπονται οι ακόλουθες αρχές:

α) κατάλληλη προστασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας. Τα συµβαλλόµενα µέρη, οι υπηρεσίες τους ή/και οι προερχόµε-
νοι από αυτά συµµετέχοντες, κατά περίπτωση, κοινοποιούν αµοιβαίως και σε εύλογο χρονικό διάστηµα τη δηµιουρ-
γία πνευµατικής ιδιοκτησίας στα πλαίσια του παρόντος πρωτοκόλλου ή των εκτελεστικών διακανονισµών και
επιδιώκουν έγκαιρα της προστασία της εν λόγω πνευµατικής ιδιοκτησίας·

β) συνεκτίµηση της συνεισφοράς των συµβαλλόµενων µερών και των προερχόµενων από αυτά συµµετεχόντων κατά τον
καθορισµό των αντίστοιχων δικαιωµάτων και συµφερόντων·

γ) αποτελεσµατική εκµετάλλευση των αποτελεσµάτων·

δ) µη διακριτική µεταχείριση των συµµετεχόντων µε βάση το συµβαλλόµενο µέρος από το οποίο προέρχονται·

ε) προστασία των εµπιστευτικών επιχειρηµατικών πληροφοριών.

4. Οι συµµετέχοντες καταρτίζουν από κοινού πρόγραµµα διαχείρισης της τεχνολογίας (Π∆Τ) στο οποίο περιλαµβάνονται οι
όροι που ισχύουν όσον αφορά την κυριότητα και τη χρήση, συµπεριλαµβανοµένης της δηµοσίευσης, των πληροφοριών
και της πνευµατικής ιδιοκτησίας που θα προκύψουν κατά την πορεία της κοινής έρευνας. Στο προσάρτηµα του
παρόντος πρωτοκόλλου παρέχονται ενδεικτικά τα χαρακτηριστικά του Π∆Τ. Τα Π∆Τ εγκρίνονται από την αρµόδια
υπηρεσία ή φορέα του συµβαλλόµενου µέρους που ενέχεται στη χρηµατοδότηση της έρευνας, πριν από τη σύναψη των
αντίστοιχων συµβάσεων συνεργασίας σε θέµατα έρευνας και ανάπτυξης, τις οποίες αφορά το καθένα. Κατά την
κατάρτιση των Π∆Τ λαµβάνονται υπόψη οι στόχοι της κοινής έρευνας, η σχετική χρηµατοδοτική ή άλλη συνεισφορά των
συµβαλλόµενων µερών ή των συµµετεχόντων, τα πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα της παραχώρησης αδειών ανά
επικράτεια ή για συγκεκριµένα πεδία χρήσης, η µεταφορά δεδοµένων, αγαθών ή υπηρεσιών υποκείµενων σε έλεγχο
εξαγωγών, οι απαιτήσεις που επιβάλλουν οι εφαρµοστέες νοµοθεσίες, συµπεριλαµβανοµένων των σχετικών µε τα
δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας νοµοθεσιών των συµβαλλόµενων µερών, καθώς και κάθε άλλος ενδεδειγµένος κατά
την κρίση των συµµετεχόντων παράγοντας. Στα Π∆Τ προσδιορίζονται επίσης τα σχετικά µε την πνευµατική ιδιοκτησία
δικαιώµατα και υποχρεώσεις που συνδέονται µε τις ερευνητικές εργασίες των επισκεπτών ερευνητών.

5. Υπό την επιφύλαξη των ιδιαίτερων διατάξεων που εφαρµόζουν τα συµβαλλόµενα µέρη όσον αφορά τα δικαιώµατα
πνευµατικής ιδιοκτησίας, οι πληροφορίες ή η πνευµατική ιδιοκτησία που προκύπτουν στο πλαίσιο κοινής έρευνας και
δεν καλύπτονται από το αντίστοιχο Π∆Τ επιµερίζονται, συµφωνούντων των συµβαλλόµενων µερών, σύµφωνα µε τις
αρχές που προσδιορίζονται στο συγκεκριµένο Π∆Τ. Σε περίπτωση διαφωνίας, οι οικείες πληροφορίες ή στοιχεία
πνευµατικής ιδιοκτησίας ανήκουν εξαδιαιρέτου σε όλους τους συµµετέχοντες στην κοινή έρευνα από την οποία αυτά
προέκυψαν. Οι συµµετέχοντες που εµπίπτουν στην παρούσα διάταξη έχουν το δικαίωµα να κάνουν χρήση των εν λόγω
πληροφοριών ή στοιχείων πνευµατικής ιδιοκτησίας για ίδια εµπορική εκµετάλλευση, χωρίς γεωγραφικό περιορισµό.

6. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος µεριµνά ώστε να παραχωρούνται στον αντισυµβαλλόµενο και στους προερχόµενους από
αυτόν συµµετέχοντες τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας που τους αναλογούν σύµφωνα µε τις ανωτέρω αρχές.
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7. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια, τηρώντας ταυτοχρόνως τους όρους ανταγωνισµού
που ισχύουν στους τοµείς που επηρεάζονται από το παρόν πρωτόκολλο, ώστε να διασφαλίσει ότι τα δικαιώµατα που
έχουν αποκτηθεί βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου και των στο πλαίσιο αυτού διακανονισµών, ασκούνται κατά τρόπου
ώστε να ενθαρρύνονται ιδίως i) η διάδοση και η χρήση των πληροφοριών που παράγονται, κοινοποιούνται ή καθίστανται
διαθέσιµες µε οποιονδήποτε άλλο τρόπο, δυνάµει του παρόντος πρωτοκόλλου, και ii) η θέσπιση και η εφαρµογή διεθνών
προτύπων.

8. Η καταγγελία ή η λήξη του παρόντος πρωτοκόλλου δεν θίγει τα δικαιώµατα ούτε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από
τις διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος.

III. ∆ιεθνείς συµβάσεις

Τα αποκλειστικά δικαιώµατα που ανήκουν στα συµβαλλόµενα µέρη ή στους προερχόµενους από αυτά συµµετέχοντες
αντιµετωπίζονται σύµφωνα µε τις αρχές που καθορίζονται στις ισχύουσες έναντι των µερών διεθνείς συµβάσεις, περιλαµβανο-
µένης της TRIPS (συµφωνία για τις εµπορικές πτυχές των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, διαχειριζόµενη από τον
Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου), στη σύµβαση της Βέρνης (πράξη των Παρισίων του 1971) και στη σύµβαση των Παρισίων
(πράξη της Στοκχόλµης του 1967).

IV. Επιστηµονικές συγγραφικές εργασίες

Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του τµήµατος V, και εκτός αν άλλως ορίζεται στο Π∆Τ, τα αποτελέσµατα της κοινής
έρευνας δηµοσιεύονται από κοινού από τα συµβαλλόµενα µέρη ή τους συµµετέχοντες στην έρευνα. Τηρουµένου του
προηγούµενου γενικού κανόνα, εφαρµόζονται οι ακόλουθες διαδικασίες:

1. Σε περίπτωση δηµοσίευσης από ένα συµβαλλόµενο µέρος ή από δηµόσιους φορείς αυτού του συµβαλλόµενου µέρους,
επιστηµονικών και τεχνικών περιοδικών, άρθρων, εκθέσεων, βιβλίων, καθώς και βιντεοεγγραφών και λογισµικού υπολο-
γιστών, τα οποία είναι προϊόντα κοινής έρευνας διεξαχθείσας βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου, παραχωρείται ατελώς
στον αντισυµβαλλόµενο παγκόσµια, µη αποκλειστική και αµετάκλητη άδεια µετάφρασης, αναπαραγωγής, προσαρµογής,
µετάδοσης και δηµόσιας διανοµής των εν λόγω εργασιών.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη διασφαλίζουν την ευρύτερη δυνατή διάδοση των συγγραφικών εργασιών επιστηµονικού
χαρακτήρα που είναι προϊόν κοινής έρευνας αναληφθείσας δυνάµει του παρόντος πρωτοκόλλου και έχουν δηµοσιευτεί
από ανεξάρτητους εκδότες.

3. Σε όλα τα αντίτυπα των προστατευόµενων µε αποκλειστικά δικαιώµατα εργασιών, τα οποία εκδίδονται και κυκλοφορούν
δυνάµει της παρούσας διάταξης, αναγράφονται τα ονόµατα του ή των συγγραφέων της εργασίας, εκτός εάν αυτοί
αρνηθούν ρητά να αναφερθεί το όνοµά τους. Τα εν λόγω αντίτυπα φέρουν επίσης σαφή και ευδιάκριτη µνεία της
συµβολής των µερών στο πλαίσιο της συνεργασίας.

V. Ακοινοποίητες πληροφορίες

Α. Ακοινοποίητες τεκµηριακές πληροφορίες

1. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος, οι υπηρεσίες του ή οι προερχόµενοι από αυτό συµµετέχοντες, κατά περίπτωση,
προσδιορίζουν, το νωρίτερο δυνατόν και κατά προτίµηση στο πρόγραµµα διαχείρισης της τεχνολογίας, τις πληροφο-
ρίες που επιθύµούν να µην κοινοποιηθούν, λαµβάνοντας υπόψη, µεταξύ άλλων, τα ακόλουθα κριτήρια:

α) τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των πληροφοριών, υπό την έννοια ότι οι πληροφορίες, στο σύνολό τους ή µε τη
συγκεκριµένη µορφή ή διάταξη των συστατικών τους στοιχείων δεν είναι ευρέως γνωστές ή εύκολα προσιτές µε
νόµιµα µέσα στους ειδικούς του δεδοµένου κλάδου·

β) την πραγµατική ή δυνητική εµπορική αξία που έχουν οι πληροφορίες, λόγω του εµπιστευτικού τους χαρακτήρα·

γ) την προγενέστερη προστασία των πληροφοριών, υπό την έννοια ότι o νόµιµος κάτοχός τους είχε προβεί σε
ενέργειες δικαιολογηµένες από τις περιστάσεις, για να κατοχυρώσει το απόρρητό τους.

Τα συµβαλλόµενα µέρη, οι υπηρεσίες τους ή οι προερχόµενοι από αυτά συµµετέχοντες, κατά περίπτωση, δύνανται σε
ορισµένες περιπτώσεις να συµφωνήσουν τη µη κοινοποίηση, πλην ενδείξεων περί του αντιθέτου, του συνόλου ή
µέρους των στοιχείων που παρέχονται, ανταλλάσσονται ή παράγονται στο πλαίσιο της κοινής έρευνας.

2. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος µεριµνά ώστε το ίδιο και οι προερχόµενοι από αυτό συµµετέχοντες να επισηµαίνουν
επακριβώς τις ακοινοποίητες πληροφορίες, π.χ. µε κατάλληλη σήµανση ή περιοριστική επιγραφή. Το ίδιο ισχύει
επίσης για οποιαδήποτε αναπαραγωγή του συνόλου ή µέρους των πληροφοριών αυτών.

Το συµβαλλόµενο µέρος ή ο συµµετέχων που λαµβάνει γνώση ακοινοποίητων πληροφοριών, οφείλει να σεβαστεί τον
προνοµιακό τους χαρακτήρα. Οι περιορισµοί αυτοί αίρονται αυτοµάτως, όταν οι συγκεκριµένες πληροφορίες
δηµοσιοποιούνται από τον κάτοχό τους.
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3. Οι ακοινοποίητες πληροφορίες που γνωστοποιούνται βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου δύνανται να διαδοθούν από
το συµβαλλόµενο µέρος παραλήπτη ή από οργανισµό αυτού στο προσωπικό ή σε άτοµα που εργάζονται για το
συµβαλλόµενο µέρος παραλήπτη ή τον οργανισµό τον ειδικά εξουσιοδοτηµένο προς τούτο για τους ιδιαίτερους
σκοπούς της διεξαγόµενης κοινής έρευνας, υπό τον όρο ότι η διάδοση των ακοινοποίητων αυτών πληροφοριών
ανταποκρίνεται στις διατάξεις συµφωνίας περί τήρησης του απορρήτου και ότι ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των
συγκεκριµένων πληροφοριών είναι εύκολα αναγνωρίσιµος, όπως ορίζεται ανωτέρω.

4. Με την προγενέστερη γραπτή συγκατάθεση του συµβαλλόµενου µέρους που παρέχει ακοινοποίητες πληροφορίες, το
συµβαλλόµενο µέρος παραλήπτης δύναται να διαδώσει τις συγκεκριµένες πληροφορίες ευρύτερα από όσο προβλέπε-
ται στην παράγραφο 3 ανωτέρω. Τα συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται για τον καθορισµό των διαδικασιών αίτησης
και χορήγησης της γραπτής συγκατάθεσης, και έκαστο συµβαλλόµενο µέρος χορηγεί τη σχετική έγκριση στο βαθµό
που αυτό του επιτρέπεται από την εσωτερική του πολιτική και τις εθνικές νοµοθετικές και κανονιστικές διατάξεις του.

Β. Λοιπές ακοινοποίητες πληροφορίες

Οι µη τεκµηριακές ακοινοποίητες και λοιπές εµπιστευτικές πληροφορίες οι οποίες παρέχονται στα πλαίσια σεµιναρίων και
άλλων συσκέψεων διεξαγόµενων βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου, καθώς και οι πληροφορίες που προκύπτουν από την
απόσπαση προσωπικού, τη χρήση εγκαταστάσεων ή την εκτέλεση κοινών έργων, αντιµετωπίζονται από τα συµβαλλόµενα
µέρη και τους προερχόµενους οπό αυτά συµµετέχοντες σύµφωνα µε τις αρχές περί τεκµηριακών πληροφοριών που
καθορίζονται στο παρόν πρωτόκολλο, υπό τον όρο, ωστόσο, ότι οι παραλήπτες των εν λόγω ακοινοποίητων ή άλλων
εµπιστευτικών ή προνοµιακών πληροφοριών λαµβάνουν γνώση του εµπιστευτικού χαρακτήρα των πληροφοριών αυτών
κατά το χρόνο γνωστοποίησής τους.

Γ. Έλεγχος

Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να διασφαλίσει ότι οι ακοινοποίητες πληροφο-
ρίες των οποίων λαµβάνει γνώση βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου προστατεύονται όπως προβλέπεται στο παρόν
παράρτηµα. Εάν ένα από τα συµβαλλόµενα µέρη διαπιστώσει ότι δεν είναι σε θέση ή είναι λογικά αναµενόµενο ότι θα
πάιµει να είναι σε θέση να τηρήσει τις περί µη διάδοσης πληροφοριών διατάξεις των τµηµάτων Α και Β ανωτέρω,
ενηµερώνει αµέσως τον αντισυµβαλλόµενο σχετικά. Τα συµβαλλόµενα µέρη πραγµατοποιούν, στη συνέχεια, διαβουλεύσεις
προκειµένου να καθορίσουν την ενδεδειγµένη πορεία δράσης.

Προσάρτηµα του παραρτήµατος Α

Ενδεικτικά χαρακτηριστικά στοιχεία του προγράµµατος διαχείρισης της τεχνολογίας (Π∆Τ)

Το Π∆Τ συνιστά ειδική συµφωνία συνοµολογούµενη µεταξύ των συµµετεχόντων σε κοινή έρευνα, στην οποία καθορίζονται οι
όροι διεξαγωγής της κοινής έρευνας καθώς και τα αντίστοιχα δικαιώµατα και υποχρεώσεις των συµµετεχόντων.

Όσον αφορά την πνευµατική ιδιοκτησία, στο Π∆Τ κατά κανόνα καθορίζονται, µεταξύ άλλων, τα θέµατα κυριότητας, προστασίας,
τα δικαιώµατα χρήσης για σκοπούς έρευνας και ανάπτυξης, οι όροι εκµετάλλευσης και διάδοσης, συµπεριλαµβανοµένης της από
κοινού δηµοσίευσης, τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις των επισκεπτών ερευνητών καθώς και οι διαδικασίες επίλυσης των
διαφορών. Στο Π∆Τ µπορεί επίσης να καθορίζονται οι όροι που θα διέπουν τα αρχικά και τα νέα στοιχεία, την παραχώρηση
αδειών και τα παραδοτέα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ∆ΙΕΠΟΥΝ ΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ ΠΟΥ
ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ

1. Καθορισµός της χρηµατοδοτικής συµµετοχής

1.1. Το συντοµότερο δυνατόν και το αργότερο έως την 1η Σεπτεµβρίου κάθε οικονοµικού έτους, η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων κοινοποιεί στην Κύπρο, ενηµερώνοντας και την υποεπιτροπή του άρθρου 4 του πρωτοκόλλου, τις κατωτέρω
πληροφορίες µαζί µε τα συναφή αρχικά στοιχεία:

α) το ύψος των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων που προβλέπονται στην κατάσταση δαπανών του προσχεδίου προϋπολο-
γισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο·

β) το κατ’ εκτίµηση ποσό που αντιστοιχεί, βάσει του προσχεδίου προϋπολογισµού, στη συµµετοχή της Κύπρου στο πέµπτο
πρόγραµµα πλαίσιο.

Παρόλα ταύτα, προς διευκόλυνση των εσωτερικών δηµοσιονοµικών διαδικασιών, οι υπηρεσίες της Επιτροπής παρέχουν
αντίστοιχα ενδεικτικά ποσά, το αργότερο στις 30 Μαΐου κάθε έτους.

1.2. Μόλις εγκριθεί οριστικά ο γενικός προϋπολογισµός, η Επιτροπή κοινοποιεί στην Κύπρο τα ποσά του σηµείου 1.1, µε την
κατάσταση δαπανών που αντιστοιχεί στη συµµετοχή της Κύπρου.

2. ∆ιαδικασίες πληρωµής

2.1. Το αργότερο την 1η Ιανουαρίου και την 15η Ιουνίου κάθε οικονοµικού έτους, η Επιτροπή απευθύνει στην Κύπρο
πρόσκληση για την καταβολή της συνεισφοράς της βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου. Οι προσκλήσεις προβλέπουν,
αντιστοίχως, καταβολή, εκ µέρους της Κύπρου:

— των έξι δωδεκάτων της συνεισφοράς της, το αργότερο µέχρι τις 20 Φεβρουαρίου,

— και των έξι δωδεκάτων που υπολείπονται, το αργότερο µέχρι τις 15 Ιουλίου.

Ωστόσο, τα έξι δωδέκατα τα καταβλητέα το αργότερο µέχρι τις 20 Φεβρουαρίου, υπολογίζονται βάσει του ποσού που
αναγράφεται στην κατάσταση εσόδων του προσχεδίου προϋπολογισµού: η οριστική τακτοποίηση πραγµατοποιείται µε την
πληρωµή και του υπόλοιπου ποσού, καταβλητέου το αργότερο µέχρι τις 15 Ιουλίου.

2.2. Για το πρώτο έτος εφαρµογής του παρόντος πρωτοκόλλου, η Επιτροπή κοινοποιεί την πρώτη πρόσκληση πληρωµής, εντός
30 ηµερών από την έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου. Σε περίπτωση που κοινοποιηθεί µετά τις 15 Ιουνίου, η πρόσκληση
προβλέπει την καταβολή, εντός 30 ηµερών, των δώδεκα δωδεκάτων της συµµετοχής της Κύπρου, υπολογιζόµενων βάσει του
ποσού που αναγράφεται στην κατάσταση εσόδων του προϋπολογισµού.

2.3. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κύπρου εκφράζεται και καταβάλλεται σε ευρώ.

2.4. Η Κύπρος καταβάλλει τη συµµετοχή της δυνάµει του παρόντος πρωτοκόλλου µε βάση το χρονοδιάγραµµα των σηµείων 2.1
και 2.2 ανωτέρω. Τυχόν καθυστέρηση στην πληρωµή συνεπάγεται επιβάρυνση µε τόκους οι οποίοι υπολογίζονται βάσει του
διατραπεζικού επιτοκίου δανεισµού (Euribor) ενός µηνός για συναλλαγές σε ευρώ, όπως ανακοινώνεται στο Telerate. Το
επιτόκιο αυτό αυξάνεται κατά 1,5 % για κάθε µήνα καθυστέρησης. Το αυξηµένο επιτόκιο ισχύει για ολόκληρη την περίοδο
καθυστέρησης. Ωστόσο, οι τόκοι θεωρούνται οφειλόµενοι µόνο εάν η καθυστέρηση πληρωµής της συµµετοχής υπερβαίνει
τις τριάντα ηµέρες µε βάση τα προβλεπόµενα στα σηµεία 2.1 και 2.2 ανωτέρω.

2.5. Τα έξοδα ταξιδίων στα οποία υποβάλλονται οι αντιπρόσωποι και εµπειρογνώµονες της Κύπρου στα πλαίσια της συµµετοχής
τους στις εργασίες της επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 4 και των οµάδων και φορέων του άρθρου 6 παράγραφος 3
και του άρθρου 8 παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου, καθώς και στα πλαίσια της υλοποίησης του πέµπτου
προγράµµατος πλαισίου, αποδίδονται από την Επιτροπή υπό τους ίδιους όρους και σύµφωνα µε τις ίδιες διαδικασίες που
εφαρµόζονται σήµερα για αντιπροσώπους και εµπειρογνώµονες των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3. Όροι εφαρµογής

3.1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κύπρου στο πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο σύµφωνα µε το άρθρο 5 του παρόντος
πρωτοκόλλου παραµένει κανονικά αµετάβλητη για το εκάστοτε οικονοµικό έτος.

3.2. Κατά τη στιγµή κλεισίµατος των λογαριασµών που αφορούν το οικονοµικό έτος (n), και στο πλαίσιο κατάρτισης του
λογαριασµού διαχείρισης, η Επιτροπή προχωρεί σε τακτοποίηση των λογαριασµών σε ό,τι αφορά τη συµµετοχή της Κύπρου,
λαµβάνοντας υπόψη τυχόν αλλαγές που επήλθαν λόγω µεταβιβάσεων, διαγραφών, µεταφορών υπολοίπων, άρσης οφειλών ή
µε συµπληρωµατικούς και διορθωτικούς προϋπολογισµούς κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους. Η τακτοποίηση αυτή
γίνεται µε τη δεύτερη πληρωµή της συµµετοχής για το έτος n+1. Περαιτέρω τακτοποιήσεις θα γίνονται κάθε χρόνο µέχρι
τον Ιούλιο του 2006.

Τα ποσά που καταβάλλει η Κύπρος πιστώνονται στα κοινοτικά προγράµµατα ως έσοδα του προϋπολογισµού καταχωριζό-
µενα στο κατάλληλο κονδύλιο στην κατάσταση εσόδων του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο δηµοσιονοµικός κανονισµός που έχει εφαρµογή για τον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης εφαρµόζεται και
στη διαχείριση των πιστώσεων.
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4. Ενηµέρωση

Το αργότερο µέχρι τις 31 Μαΐου του εκάστοτε οικονοµικού έτους (n+1) καταρτίζεται και αποστέλλεται στην Κύπρο, προς
ενηµέρωσή της, η κατάσταση πιστώσεων για το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο σε συσχετισµό µε το προηγούµενο οικονοµικό
έτος (n), σύµφωνα µε τη διάταξη του λογαριασµού διαχείρισης της Επιτροπής.
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Πληροφορίες σχετικά µε την έναρξη ισχύος του πρόσθετου πρωτοκόλλου της συµφωνίας σύνδεσης
ΕΟΚ-Κύπρου σχετικά µε τη σύνδεση της Κύπρου µε το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων

έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης (1998-2002)

Το πρόσθετο πρωτόκολλο της συµφωνίας σύνδεσης ΕΟΚ-Κύπρου σχετικά µε τη σύνδεση της Κύπρου µε το πέµπτο
πρόγραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης (1998-2002) την οποία
αποφάσισε το Συµβούλιο να συνάψει στις 20 Μαΐου 1999, θα αρχίσει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1999, δεδοµένου
ότι τα συµβαλλόµενα µέρη γνωστοποίησαν στις 20 Μαΐου 1999 την περάτωση των απαραίτητων προς τούτο
διαδικασιών.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Ιουνίου 1999

σχετικά µε τη δηµοσίευση του πίνακα επιβατικών πλοίων κλάσης Α και Β που κοινοποίησε η Ελλάδα
βάσει της οδηγίας 98/18/ΕΚ του Συµβουλίου για τα οποία είναι δυνατόν να ισχύσει η παρέκκλιση του

άρθρου 6, παράγραφος 3, στοιχείο ζ)

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 1712]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/461/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 98/18/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1998, σχετικά µε τους κανόνες και τα πρότυπα
ασφαλείας των επιβατικών πλοίων (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 3 στοιχείο ζ),

Εκτιµώντας ότι η Ελλάδα κοινοποίησε στην Επιτροπή τον πίνακα των επιβατικών πλοίων κλάσης Α και Β που
πληρούν τους όρους εφαρµογής της παρέκκλισης βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 2, στοιχείο ζ) της οδηγίας
98/18/ΕΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα υπάρχοντα επιβατικά πλοία κλάσης Α και Β που λειτουργούν αποκλειστικά στα εσωτερικά δροµολόγια µεταξύ
λιµένων της Ελλάδας και για τα οποία είναι δυνατόν να ισχύσει η παρέκκλιση του άρθρου 6 παράγραφος 3,
στοιχείο ζ) είναι εκείνα που αναγράφονται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 24 Ιουνίου 1999.

Για την Επιτροπή

Neil KINNOCK

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 144 της 15.5.1998, σ. 1.
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Όνοµα πλοίου Εταιρεία
∆ιακριτικά ψηφία ή

χαρακτήρες
Λιµένας νηολόγησης

∆υναµικότητα
επιβατών

Αριθµός
ΙΜΟ

Κλάση Ηµεροµηνία καθέλκυσης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 Ποσειδών Εξπρές II Poseidon Express II Shipping Co. SVRX Πειραιάς 10152 1 822 7302885 B 20.9.1972

2 Ελ Γκρέκο Μινωικές Γραµµές J4LX Ηράκλειο 07 1 501 7725362 A 1972

3 Λυκοµήδης Σκύρος SV4089 Πειραιάς 9478 401 7311800 B Σεπτέµβριος 1972

4 Σαπφώ Ανων. Ναυτιλ. Εταιρεία Λέσβου SYTN Μυτιλήνη 18 1 399 6612403 A 1966

5 Άγιος Ραφαήλ Ανων. Ναυτιλ. Εταιρεία Λέσβου SYRT Μυτιλήνη 34 626 6817675 A 1968

6 Αλκαίος Ανων. Ναυτιλ. Εταιρεία Λέσβου SVKF Μυτιλήνη 26 850 7014440 A 1970

7 Ιαλυσσός ∆.Α.Ν.Ε. Sea Line SYUL Ρόδος 20 1 238 6605450 B 1966

8 Λέρος ∆.Α.Ν.Ε. Sea Line SXIH Πειραιάς 9451 1 248 6813485 B 1967
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Ιουνίου 1999

για την αναγνώριση, κατ’ αρχήν, της πληρότητας του φακέλου που υποβλήθηκε για λεπτοµερή εξέταση
ενόψει της ενδεχόµενης καταχώρησης της ουσίας analycarbe στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ

σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 1715]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/462/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών
προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
1999/1/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) η οδηγία 91/414/ΕΟΚ (καλούµενη στο εξής «η οδηγία»)
προβλέπει την κατάρτιση κοινοτικού καταλόγου δραστικών
ουσιών, των οποίων επιτρέπεται η ενσωµάτωση σε φυτο-
προστατευτικά προϊόντα·

(2) ο αιτών υπέβαλε φάκελο για µία δραστική ουσία στις αρχές
των κρατών µελών, προκειµένου να επιτευχθεί η
καταχώρησή της στο παράρτηµα Ι της οδηγίας·

(3) στις 24 Ιουλίου 1995 υποβλήθηκε στις γαλλικές αρχές
φάκελος για τη δραστική ουσία alanycarbe εκ µέρους της
Otsuka Chemical Co.·

(4) οι εν λόγω αρχές γνωστοποίησαν στην Επιτροπή τα αποτε-
λέσµατα µιας πρώτης εξέτασης για την πληρότητα του
φακέλου όσον αφορά τις απαιτήσεις σχετικά µε τα δεδοµένα
και τις πληροφορίες που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ
και, για τουλάχιστον ένα φυτοπροστατευτικό προϊόν το
οποίο περιέχει τη σχετική δραστική ουσία, στο παράρτηµα
ΙΙΙ της οδηγίας· εν συνεχεία, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 6 παράγραφος 2, ο εν λόγω φάκελος υποβλήθηκε,
εκ µέρους του αιτούντος, στην Επιτροπή και τα λοιπά κράτη
µέλη·

(5) ο φάκελος για την ουσία alanycarbe παραπέµφθηκε στις 18
Φεβρουαρίου 1998 στη µόνιµη φυτοϋγειονοµική επιτροπή·

(6) σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας, απαι-
τείται να επιβεβαιώνεται στο επίπεδο της Κοινότητας ότι
κάθε φάκελος πληροί, καταρχήν, τις απαιτήσεις σχετικά µε
τα δεδοµένα και τις πληροφορίες που προβλέπονται στο
παράρτηµα ΙΙ και, για τουλάχιστον ένα φυτοπροστατευτικό
προϊόν, το οποίο περιέχει την σχετική δραστική ουσία, στο
παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας·

(7) η επιβεβαίωση αυτή είναι αναγκαία για να συνεχιστεί η
λεπτοµερής εξέταση του φακέλου, καθώς επίσης και για να
δοθεί στα κράτη µέλη η δυνατότητα χορήγησης προσωρινής
έγκρισης φυτοπροστατευτικών προϊόντων, τα οποία περιέ-
χουν αυτήν τη δραστική ουσία, σύµφωνα µε τους όρους
που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 της οδηγίας
και, ιδίως, όσον αφορά την υποχρέωση λεπτοµερούς αξιο-
λόγησης των δραστικών ουσιών και των φυτοπροστατευ-
τικών προϊόντων σε σχέση µε τις αντίστοιχες απαιτήσεις της
οδηγίας·

(8) η απόφαση αυτή δεν προδικάζει το ενδεχόµενο να απαι-
τηθούν από τον αιτούντα περαιτέρω δεδοµένα ή πληροφο-
ρίες, σε περίπτωση που κατά τη λεπτοµερή εξέταση θα
προέκυπτε ότι αυτή οι εν λόγω πληροφορίες ή δεδόµένα θα
ήταν απαραίτητα ενόψει της λήψης της σχετικής απόφασης·

(9) µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής έχει
συµφωνηθεί ότι η Γαλλία θα συνεχίσει τη λεπτοµερή εξέ-
ταση του φακέλου για την ουσία alanycarbe·

(10) η Γαλλία θα γνωστοποιήσει τα συµπεράσµατα των εξετάσεών
της, τα οποία θα συνοδεύονται από συστάσεις για την
καταχώρηση ή την µη καταχώρηση της εν λόγω ουσίας,
καθώς και από σχετικούς όρους, στην Επιτροπή το ταχύτερο
δυνατόν, και το αργότερο εντός προθεσµίας ενός έτους·
όταν ληφθεί αυτή η έκθεση, η λεπτοµερής εξέταση θα συνε-
χιστεί, µε τη συµµετοχή εµπειρογνωµόνων από όλα τα κράτη
µέλη, στο πλαίσιο της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επιτροπής·

(11) τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
ροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Ο ακόλουθος φάκελος θεωρείται ότι πληροί, καταρχήν, τις απαιτή-
σεις σχετικά µε τα δεδοµένα και τις πληροφορίες που προβλέπονται
στο παράρτηµα ΙΙ και, για ένα τουλάχιστον φυτοπροστατευτικό
προϊόν, το οποίο περιέχει την σχετική δραστική ουσία, στο
παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας, λαµβάνοντας υπόψη τις προτεινόµενες
χρήσεις:

(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 21 της 28.1.1999, σ. 21.
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1. Ο φάκελος ο οποίος υποβλήθηκε από την Otsuka Chemical Co. στην Επιτροπή και τα κράτη µέλη ενόψει της
καταχώρησης της δραστικής ουσίας alanycarbe στο παράρτηµα Ι της οδηγία 91/414/ΕΟΚ και ο οποίος
παραπέµφθηκε στην µόνιµη φυτοϋγειονοµική επιτροπή στις 18 Φεβρουαρίου 1998.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 24 Ιουνίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Ιουνίου 1999

για την τροποποίηση των αποφάσεων 1999/240/ΕΚ και 1999/241/ΕΚ για ορισµένα µέτρα προστασίας
που αφορούν εγγεγραµµένους ίππους που προέρχονται από τη Μαλαισία (Χερσόνησο) και τη Σιγκαπούρη

και ιπποειδή προερχόµενα από την Αυστραλία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 1802]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/463/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την
οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων
χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποίησης των
οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ (2), και ιδίως
το άρθρο 18 παράγραφος 7,

Εκτιµώντας:

(1) ότι µε την απόφαση 1999/240/ΕΚ (3) η Επιτροπή ενέκρινε
ορισµένα µέτρα προστασίας που αφορούν εγγεγραµµένους
ίππους που προέρχονται από τη Σιγκαπούρη και τη Μαλαι-
σία (Χερσόνησος) λόγω εκδήλωσης νόσου παρεµφερούς
προς την ιλαρά των ίππων (Paramyxovirus), ζωονόσου που
έχει προκαλέσει θανατηφόρα κρούσµατα στον άνθρωπο·

(2) ότι η λοίµωξη αυτή είναι νέα ασθένεια, καλούµενη νόσος
του Nipah, η οποία, όπως είναι σήµερα γνωστό µεταδίδεται
στον άνθρωπο από τους χοίρους·

(3) ότι σύµφωνα µε τα επίσηµα στοιχεία η εκτροφή χοίρων έχει
παύσει στη Σιγκαπούρη από το 1990 και έχουν απαγο-
ρευθεί οι εισαγωγές από τη Μαλαισία ζώντων χοίρων,
ιπποειδών και άλλων θηλαστικών που είναι ευπρόσβλητα
από την ασθένεια αυτή· ότι, επιπλέον, η Σιγκαπούρη έχει
ανακοινώσει επίσηµα την, µε αρνητικά αποτελέσµατα,
ολοκλήρωση έρευνας για τη νόσο αυτή σε ίππους και σε
άτοµα που έρχονται σε επαφή µε ίππους·

(4) ότι µε την απόφαση 1999/241/ΕΚ (4) η Επιτροπή εξέδωσε
ορισµένα µέτρα προστασίας για τα ιπποειδή που προέρχο-
νται από την Αυστραλία λόγω της εκδήλωσης ιλαράς των
ίππων (Equine Morbillivirus) σε ένα άλογο στην Κουήνσ-
λαντ τον Ιανουάριο 1999· ότι η απόφαση ισχύει µέχρι τις
31 Μαΐου 1999·

(5) ότι η παρουσία της νόσου αυτής σε ορισµένα άγρια είδη σε
ορισµένα µέρη της Αυστραλίας ενδέχεται να συνιστά
σοβαρό κίνδυνο για τα ιπποειδή στην Κοινότητα· ότι, εντού-
τοις, έχει αναπτυχθεί ορολογική δοκιµή για την ανίχνευση
σε µεµονωµένους ίππους αντισώµατος κατά του ιού της
ιλαράς των ίππων·

(6) ότι, ανάλογα µε την εξέλιξη των νόσων στη Σιγκαπούρη και
την Αυστραλία, και επιπλέον των εξελίξεων της εργαστη-
ριακής διάγνωσης στην Αυστραλία, φαίνεται σκόπιµο να
τροποποιηθούν οι αποφάσεις 1999/240/ΕΚ και 1999/
241/ΕΚ όσον αφορά τα µέτρα προστασίας σε κοινοτικό
επίπεδο σχετικά µε την εισαγωγή εγγεγραµµένων ίππων που
προέρχονται από τη Σιγκαπούρη και ιπποειδών προερχόµενα
από την Αυστραλία·

(7) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 1999/240/ΕΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής:

1. στον τίτλο της απόφασης διαγράφονται οι λέξεις «και τη Σιγκα-
πούρη»·

2. στο άρθρο 1 διαγράφονται οι λέξεις «και τη Σιγκαπούρη»·

3. στο άρθρο 2 διαγράφονται οι λέξεις «και τη Σιγκαπούρη».

Άρθρο 2

Η απόφαση 1999/241/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1 παράγραφος 2:

— διαγράφονται η πρώτη και η δεύτερη περίπτωση,

— παρεµβάλονται δύο νέες περιπτώσεις ως ακολούθως:

«— κατά τη διάρκεια των τελευταίων 60 ηµερών τα
ιπποειδή δεν έχουν διαµείνει σε εγκαταστάσεις στις
οποίες έχουν επιβεβαιωθεί κρούσµατα ιλαράς των
ίππων από τις αρµόδιες αρχές κατά τη διάρκεια των
τελευταίων 60 ηµερών,

— τα ιπποειδή έχουν υποβληθεί σε εγκεκριµένη δοκιµή,
είτε δοκιµή οροεξουδετέρωσης είτε Elisa, για την ανί-
χνευση αντισώµατος του ιού της ιλαράς των ίππων, η
οποία έχει πραγµατοποιηθεί σε εργαστήριο που έχει
υποδειχθεί από τις αρµόδιες αρχές µε αρνητικά αποτε-
λέσµατα επί δείγµατος αίµατος που έχει ληφθεί εντός
14 ηµερών από την αποστολή προς την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα στις..........(συµπληρώνεται η ηµεροµηνία
λήψης του αίµατος).»

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56.
(2) ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 89 της 1.4.1999, σ. 72.
(4) ΕΕ L 89 της 1.4.1999, σ. 74.
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2. Στο άρθρο 3 η ηµεροµηνία «31 Μαΐου 1999» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου 1999».

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη τροποποιούν τα µέτρα που εφαρµόζουν για τη Σιγκαπούρη και την Αυστραλία ώστε να
ευθυγραµµιστούν µε την παρούσα απόφαση.

Ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 30 Ιουνίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 1999, για τις κοινές λεπτοµέρειες
εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εξαγωγής για τα γεωργικά προϊόντα

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 102 της 17ης Απριλίου 1999)

Σελίδα 11, τίτλος του κανονισµού, τρίτη και τέταρτη γραµµή:

αντί: «για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εξαγωγής για τα γεωργικά προϊόντα»,

διάβαζε: «για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα»·

σελίδα 11, αιτιολογική σκέψη 5, δεύτερη γραµµή:

αντί: «µονάδων»,

διάβαζε: «ενοτήτων»·

σελίδα 11, αιτιολογική σκέψη 6, πέµπτη γραµµή:

αντί: «ή άλλο ποσό»,

διάβαζε: «ή άλλων ποσών»·

σελίδα 11, αιτιολογική σκέψη 6, δέκατη γραµµή:

αντί: «περιέκτη»,

διάβαζε: «εµπορευµατοκιβώτιο»·

σελίδα 12, αιτιολογική σκέψη 10, εικοστή δεύτερη γραµµή:

αντί: «περιέκτες»,

διάβαζε: «εµπορευµατοκιβώτια»·

σελίδα 12, αιτιολογική σκέψη 11, πρώτη γραµµή:

αντί: «επιστροφής»,

διάβαζε: «εξαγωγικής επιστροφής»·

σελίδα 12, αιτιολογική σκέψη 13, δέκατη τέταρτη γραµµή:

αντί: «τµήµατα»,

διάβαζε: «µείγµατα»·

σελίδα 13, αιτιολογική σκέψη 22, γραµµές τρίτη έως εβδόµη:

αντί: «πρέπει οι εργασίες αυτές να υπόκεινται στην πληρωµή της επιστροφής, επιπλέον του όρου ότι το προϊόν εγκατέλειψε
το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, υπό την προϋπόθεση ότι το προϊόν επανεισήχθη σε µία τρίτη χώρα»,

διάβαζε: «πρέπει για τις εξαγωγές αυτές, η πληρωµή της εξαγωγικής επιστροφής να υπόκειται, επιπλέον του όρου ότι το προϊόν
εγκατέλειψε το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, και στην προϋπόθεση ότι το προϊόν επανεισήχθη σε µία τρίτη
χώρα»·

σελίδα 14, αιτιολογική σκέψη 34, τελευταία φράση:

αντί: «ποσοστό επιστροφής»,

διάβαζε: «ύψος επιστροφής»·

σελίδα 15, αιτιολογική σκέψη 38, τέταρτη γραµµή:

αντί: «βασικά προϊόντα»,

διάβαζε: «προϊόντα βάσεως»·

σελίδα 15, αιτιολογική σκέψη 47, δωδέκατη γραµµή:

αντί: «πλοίων»,

διάβαζε: «αεροπλάνων»·

σελίδα 21, άρθρο 8, δεύτερο εδάφιο, πρώτη γραµµή:

αντί: «συµπληρώνονται κυρίως οι χώροι»,

διάβαζε: «συµπληρώνονται οι χώροι»·

σελίδα 26, άρθρο 11, παράγραφος 6, τρίτη παύλα, έβδοµη γραµµή:

αντί: «που εξετάζονται υπό µορφή»,

διάβαζε: «που εξάγονται υπό µορφή»·

σελίδα 30, άρθρο 20 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο ii) τρίτο εδάφιο, τρίτη γραµµή, και παράγραφος 4 στοιχείο α) έκτη
γραµµή:
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αντί: «κατά την κρίση των αρµοδίων αρχών»,

διάβαζε: «προς ικανοποίηση των αρµοδίων αρχών»·

σελίδα 30, άρθρο 20 παράγραφος 4 τέταρτο εδάφιο, τέταρτη γραµµή:

αντί: «στις περιπτώσεις όσου»,

διάβαζε: «στις περιπτώσεις όπου»·

σελίδα 37, άρθρο 39 παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο, πρώτη γραµµή:

αντί: «συµπληρώνονται κυρίως οι χώροι»,

διάβαζε: «συµπληρώνονται οι χώροι»·

σελίδα 38, άρθρο 41 παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, πρώτη γραµµή:

αντί: «συµπληρώνονται κυρίως οι χώροι»,

διάβαζε: «συµπληρώνονται οι χώροι»·

σελίδα 39, άρθρο 43 παράγραφος 1 πρώτη γραµµή:

αντί: «όσου βρίσκεται»,

διάβαζε: «όπου βρίσκεται»·

σελίδα 40, άρθρο 44 παράγραφος 3, τρίτο εδάφιο, πρώτη παύλα:

αντί: «3 800 ευρώ»,

διάβαζε: «3 000 ευρώ».
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